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La seance est ouverte a 10 h 20. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation en Afghanistan 

Rapport du Secretaire general sur la situation 
en Afghanistan et ses consequences pour la paix 
et la securite internationales (S/2010/463) 

Le President (parle en anglais) : J’informe les 
membres du Conseil que j’ai re<;u du representant de 
l’Afghanistan une lettre dans laquelle il demande a ce 
que le Ministre des affaires etrangeres de la 
Republique islamique d’Afghanistan soit invite a 
participer au debat sur la question inscrite a l’ordre du 
jour du Conseil. J’ai egalement re9u des representants 
de l’Allemagne, de l’Australie, du Canada, de l’lnde, 
de l’ltalie, de la Norvege, de la Nouvelle-Zelande et du 
Pakistan des lettres dans lesquelles ils demandent a etre 
invites a participer au debat sur la question inscrite a 
l’ordre du jour du Conseil. Suivant la pratique etablie, 
je propose, avec l’assentiment du Conseil, d’inviter ces 
representants a participer au debat, sans droit de vote, 
conformement aux dispositions pertinentes de la Charte 
et a l’article 37 du Reglement interieur provisoire du 
Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur Vinvitation du President, M. Rassoul 
(Afghanistan) prend place a la table du Conseil; 
les representants des autres pays susmentionnes 
occupent les sieges qui leur sont reserves sur le 
cote de la salle du Conseil. 

Le President (parle en anglais ) : Au nom du 
Conseil, je souhaite tres chaleureusement la bienvenue 
a S. E. M. Zalmai Rassoul, Ministre des affaires 
etrangeres de la Republique islamique d’Afghanistan. 

Conformement a l’accord auquel le Conseil est 
parvenu lors de ses consultations prealables, je 
considererai que le Conseil de securite decide d’inviter, 
en vertu de Particle 39 de son Reglement interieur 
provisoire, M. Staffan de Mistura, Representant special 
du Secretaire general et Chef de la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

J’invite M. de Mistura a prendre place a la table 
du Conseil. 


Conformement a l’accord auquel le Conseil est 
parvenu lors de ses consultations prealables, je 
considererai que le Conseil de securite decide d’inviter, 
en vertu de 1’article 39 de son Reglement interieur 
provisoire, S. E. M. Pedro Serrano, Chef de la 
delegation de l’Union europeenne aupres de 
l’Organisation des Nations Unies. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

J’invite M. Serrano a occuper le siege qui lui est 
reserve sur le cote de la salle du Conseil. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. Le 
Conseil se reunit conformement a l’accord auquel il est 
parvenu lors de ses consultations prealables. 

J’appelle l’attention des membres du Conseil sur 
le document S/2010/463, qui contient le rapport du 
Secretaire general sur la situation en Afghanistan et ses 
consequences pour la paix et la securite internationales. 

A la presente seance, le Conseil de securite 
entendra un expose de M. Staffan de Mistura. Je lui 
donne maintenant la parole. 

M. de Mistura {parle en anglais ) : Je vous 
remercie de me donner l’occasion, au nom de 
l’ensemble du systeme des Nations Unies en 
Afghanistan, de presenter au Conseil une breve mise a 
jour de la situation. 

Comme c’est souvent le cas, il s’est passe 
beaucoup de choses ces demiers mois en Afghanistan. 
Depuis mon dernier expose (voir S/PV.6351), plusieurs 
evenements clefs se sont produits. Je voudrais passer 
en revue certains de ces faits nouveaux, qui ont 
precede les recentes elections legislatives tant 
attendues, et ce, pour qu’on ne perde pas de vue les 
avancees qui sont enregistrees en Afghanistan. 

Je voudrais commencer par quelque chose que le 
Conseil connait bien, puisque beaucoup d’entre nous y 
ont assiste, a savoir la Conference de Kaboul. La 
Conference, qui s’est tenue le 20juillet, a de fait 
conforte le Gouvemement dans sa volonte d’exercer un 
plus grand controle sur son avenir. Tel a ete le message 
de la Conference. Les travaux preparatories de fond, 
qui ont porte sur un large eventail de questions, ont 
demande une vaste cooperation au sein des ministeres 
et entre ceux-ci et necessite un haut degre 
d’engagement de la communaute intemationale avec 
les autorites afghanes et la societe civile. Le 
Gouvemement afghan, y compris les Forces nationales 
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de securite - et je suis heureux de voir que notre ami le 
Ministre afghan des affaires etrangeres est present pour 
nous entendre le dire publiquement - doit etre felicite, 
puisque tous ceux qui ont pris part a la Conference ont 
ete impressionnes par la maniere dont elle a ete 
organisee et s’est deroulee. Elle a aussi necessite 
d’importants preparatifs d’ordre logistique et 
organisationnel. 

La Conference a represente une etape 
determinante dans le processus de Kaboul, comme 
nous l’appelons desormais, lance par le deuxieme 
discours d’investiture du President Karzai. Alors que le 
discours avait defini le programme d’amelioration de la 
gouvemance dans ses grandes lignes, la Conference, 
elle, en a precise le detail grace a la definition d’une 
serie d’engagements pris d’un commun accord. Ceux- 
ci portent, entre autres, sur l’etablissement d’un cadre, 
de calendriers clairs et de criteres de reference pour les 
programmes prioritaires nationaux, les progres vers la 
prise en main de la securite par les Afghans, 
1’amelioration de la gouvemance et, bien evidemment, 
la tres serieuse et tres importante question de la lutte 
contre la corruption. 

Depuis la Conference, le Gouvernement a pris un 
certain nombre de mesures importantes en termes de 
preparation technique. D’abord, il a fait part de son 
intention - et nous confirmons que tel est le cas - de 
continuer, dans le cadre d’une demarche 
intersectorielle ou divers ministeres ceuvrent de concert 
avec la communaute intemationale - a poursuivre les 
priorites convenues. L’enseignement principal de la 
Conference a ete en effet d’essayer de definir des 
priorites nous permettant a tous d’adapter les notres. 
Deuxiemement, le Gouvernement a commence a 
preciser la teneur des 21 programmes prioritaires 
nationaux retenus par la Conference. Troisiemement, le 
Gouvernement a immediatement initie les reformes de 
la gestion des finances publiques, qui suscitait 
l’inquietude de tous, en procedant notamment a 
revaluation sous la direction du Ministere des 
finances, de 14 ministeres d’execution. 
Quatriemement, le Gouvernement a indique qu’il allait 
commencer a mettre en oeuvre le programme de lutte 
contre la corruption convenu a la Conference, qui 
prevoit egalement la creation avant la fin de ce mois 
d’un comite conjoint de controle et devaluation. 

Revenons maintenant a une question qui a ete au 
centre de nos preoccupations ces demiers mois, a 
savoir les elections. La campagne electorale s’est 


deroulee du 23 juin au 15 septembre et, franchement 
- nous en parlions encore ce matin - elle a marque un 
tres grand changement par rapport a 2005. Les gens 
montraient leur visage, ils menaient campagne et il y 
avait parmi eux des femmes. Un style dynamique et 
tres creatif a caracterise cette campagne electorale. 

Plus de 2 500 candidats, 2 521 plus precisement, 
se sont presentes a ces elections, dont quelque 
400 femmes, 398 pour etre precis. De ce nombre, une 
seule femme s’est retiree durant la campagne, contre 
deux hommes. Cela demontre le courage et la 
determination dont elles ont fait montre en tenant a 
participer a ce processus democratique, aussi 
complique et, parfois, aussi difficile soit-il. Sur les 
249 membres du Parlement, 229 se sont representes, ce 
qui prouve leur interet et aussi, dans une certaine 
mesure, leur confiance dans le systeme democratique 
en place en Afghanistan. Parmi les 2 521 candidats, il y 
avait beaucoup de nouveaux venus, de nouvelles tetes, 
et notamment des jeunes. Nous devons bien sur 
attendre la fin du processus pour savoir quel a ete leur 
sort. 

Nous ne devons pas oublier que l’une des plus 
grandes reussites de ces elections est qu’elles ont eu 
lieu. L’Afghanistan est toujours un pays en proie a un 
vif conflit. Le fait qu’une election ait pu se tenir, qui 
plus est si peu de temps apres la precedente et durant 
une periode comparativement plus instable - parce que 
la securite ne s’est pas amelioree, bien au contraire - 
est un exploit en soi. 

Mais, bien qu’aucun incident spectaculaire ne se 
soit produit, un certain nombre d’atteintes a la securite 
ont eu lieu. Elles n’ont toutefois pas ete en nombre 
suffisant pour perturber le deroulement general des 
elections. J’en veux pour preuve, le fait que pres de 
4,3 millions de bulletins ont ete deposes dans les umes. 
Bien entendu, nous attendons de connaitre le nombre 
reel de votants, mais cela reste quand meme une 
reussite comparee aux precedentes elections et compte 
tenu de l’environnement actuel. On attend toujours les 
chiffres exacts, mais, les incidents de securite survenus 
le jour des elections sont estimes a 490, contre 290 lors 
de la precedente election. Cela fait une grande 
difference, meme si l’impact de ces incidents a ete 
pratiquement le meme, sinon moindre. La preuve en est 
encore une fois que les gens sont sortis pour aller voter. 
Les incidents ont ete de plus faible intensity. En outre, 
cette annee la situation globale en matiere de securite 
s’est deterioree par rapport a l’annee demiere, ce qui 
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doit aussi etre pris en consideration. Environ 
1,6 million des 4,3 millions de bulletins deposes a ce 
jour - il reste a calculer combien cela fait de votants - 
l’ont ete dans des bureaux de vote pour femmes, ce qui 
nous indique une fois de plus que les choses vont dans 
une direction dont nous devons tous nous feliciter. 

La est le plus important. De l’avis de tous, il est 
franchement trop tot presenter un bilan general de ces 
elections, hormis le fait qu’elles ont eu lieu, que 
4,3 millions d’Afghans ont eu le courage d’aller voter, 
et que selon de nombreuses personnes, les systemes ont 
mieux fonctionne. Mais nous n’avons pas encore les 
resultats definitifs et c’est pourquoi nous devons rester 
prudents. 

Nous devons egalement determiner si le taux de 
participation etait plus ou moins eleve d’une province a 
1’autre et a quel niveau il s’etablit au niveau national. 
Tout le monde s’accorde a dire que la Commission 
electorale independante a ete bien plus efficace que 
l’annee demiere, lors des elections presidentielles, en 
depit de problemes considerables en matiere de 
securite et de logistique. Contrairement a l’annee 
demiere, l’emplacement de tous les bureaux de vote a 
ete annonce publiquement un mois avant le scrutin. Les 
membres du Conseil se souviendront que l’annee 
demiere, lors des elections presidentielles, la liste des 
bureaux de vote a ete publiee deux jours seulement 
avant la tenue des elections, ce qui, bien entendu, est la 
principale raison pour laquelle il y a eu autant de 
suspicions de fraude. Cette fois-ci, la liste a ete rendue 
publique quatre semaines a l’avance. Il s’agit peut-etre 
de la mesure de lutte antifraude la plus importante 
prise pour empecher une fraude massive et eliminer la 
fraude systemique. 

Malgre des difficultes considerables, le materiel 
de vote est arrive a temps dans la plupart des bureaux 
de vote et, sur les 5 897 bureaux de vote annonces le 
18 aout, 5 510 ont ete ouverts. 

Des ameliorations importantes ont egalement ete 
apportees pour securiser la fabrication, Tutilisation et 
le transport du materiel sensible, y compris l’encre. Je 
pense que le Ministre afghan des affaires etrangeres, 
M. Rassoul, et moi-meme, pouvons temoigner, avec 
nos doigts encore recouverts d’encre, que celle que 
nous avons utilisee est bien indelebile et que, 10 jours 
plus tard, j’ai toujours du mal a l’effacer. Nous avons 
publiquement place nos doigts dans des produits 
chlores pour la faire disparaitre, mais l’encre est 


toujours la. Cela ne signifie pas que dans certains 
bureaux de l’encre effagable n’ait pas ete utilisee. En 
tout cas, l’encre foumie a grande echelle pour les 
elections etait de bonne qualite. 

Cela dit, des effectifs de securite tres nombreux 
nous ont permis de ne pas douter que ces elections 
allaient etre bien mieux controlees que les precedents 
scrutins. En effet, 397 000 observateurs nationaux 
etaient charges de surveiller le deroulement du scrutin 
pour chaque candidat. Ils constituaient en ce sens un 
moyen considerable de s’assurer qu’a tout le moins, 
une fraude massive serait impossible. Le materiel 
sensible a ete transports dans de bonnes conditions de 
securite, bien que les Taliban aient menace a deux 
reprises de l’empecher. 

Il ne s’agit toutefois que de la premiere phase du 
processus. C’est pourquoi, au nom du Conseil, en 
Afghanistan et ailleurs, nous adoptons une attitude 
prudente. Nous avons encourage et tente d’appuyer 
l’avancement de ce processus. Nous nous sommes 
efforces de convaincre la population afghane que le 
risque en valait la peine car la democratic allait de 
l’avant. Cependant, nous sommes aujourd’hui pmdents 
car nous devons attendre les resultats des elections. 

Ceux-ci dependront dans une large mesure, 
malgre des cas de fraude isoles et sans doute de 
nombreux problemes, de la Commission electorale 
independante et de la Commission des plaintes 
electorates : auront-elles l’energie, le courage, la 
neutralite et la determination necessaires pour 
examiner les 3 900 plaintes deposees a ce jour, et 
seront-elles en mesure de determiner lesquelles sont 
justifiees ou non, et de se prononcer avant le 
30 octobre? 

Il y a et il y aura 2 000 perdants : 2 521 candidats 
se sont presentes pour 249 sieges a pourvoir - et ces 
perdants ont deja, inevitablement, commence a se 
plaindre. Une nouvelle fois, la question clef est de 
savoir si les Commissions electorates pourront tenir 
leur role de maniere credible. Nous sommes prets a les 
soutenir et a les aider, mais cette responsabilite 
incombe a l’Afghanistan. 

S’agissant des resultats des elections, nous 
devons laisser le temps necessaire pour mener a bien ce 
processus, c’est-a-dire jusqu’au 30 octobre - les 
resultats preliminaires etant attendus autour du 
8 octobre et les resultats definitifs autour du 
30 octobre, selon la maniere dont les commissions 
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s’acquitteront de la lourde tache qui les attend 
maintenant. Nous ne devons pas porter de jugements 
prematures. Nous devons reconnaitre que ces elections 
se sont deroulees dans de meilleures conditions que 
celles organisees l’annee demiere. Nous avons tous, 
l’ONU y compris, tire des enseignements importants 
des elections de 2009, prenant garde de ne pas faire de 
declarations d’aucune sorte sur Tissue du scrutin avant 
d’obtenir les resultats defmitifs. C’est pourquoi nous 
sommes prudents, mais disposes a prefer notre appui, 
quant aux mesures qui seront prises pour garantir 
l’integrite du processus electoral et rendre des comptes 
au peuple afghan. Nous ferons nos observations finales 
a la fin du mois d’octobre. 

A la fin du processus electoral, qui s’achevera 
avec succes d’une maniere ou d’une autre, nous 
l’esperons, il faudra lancer un veritable debat sur 
l’avenir du systeme electoral en vue d’une reforme 
electorale a long terme. Nous le savons deja. De 
nombreux representants ici presents y sont tres 
favorables, tout comme le peuple afghan. La Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) examinera cette question avec le 
Gouvemement, les institutions electorales et tous les 
partenaires afghans et intemationaux concemes, 
l’Union europeenne en particulier. 

Le representant de l’Union europeenne, Vygaudas 
Usackas, - avec qui, comme le Conseil le sait, nous 
travaillons en tres etroite cooperation - a deja indique 
publiquement que l’Union europeenne souhaitait tenir 
un role de chef de file dans F appui apporte au 
programme de reforme electorale avec le 
Gouvemement afghan. C’est ce que nous ferons nous 
aussi. Ces efforts seront tres probablement axes sur le 
cadre juridique electoral; la viabilite du calendrier 
electoral, car il est impossible d’organiser des elections 
tous les trois mois; le statut a long terme de la 
Commission des plaintes electorales, qui a seulement 
un caractere temporaire et est done bien plus fragile 
que la Commission electorale independante; 
l’etablissement d’un fichier electoral unique a l’echelle 
nationale car, comme les membres du Conseil le 
savent, il n’en existe pas a l’heure actuelle; et, la 
question clef, le renforcement des capacites de la 
Commission electorale independante et de la 
Commission des plaintes electorales. 

Quelle est done la prochaine etape? Comme le 
Conseil le sait, cette annee a debute par toute une serie 
d’etapes preparatories, la premiere etant la Conference 


d’Istanbul. Elle a ete suivie de la Conference de 
Londres sur 1’Afghanistan, de la Jirga consultative de 
paix, puis de la Conference de Kaboul et, enfin, des 
elections. 

Et ensuite? Un processus politique plus large. 
C’est ce que nous avons entendu dire et, hier, le 
President Karzai a donne des details sur la mise en 
place de la commission de paix de haut niveau qui sera 
composee d’au moins 67 membres representant toutes 
les composantes de la societe afghane. Nous nous 
emploierons a appuyer ce processus, dans les limites 
du mandat que le Conseil de securite nous a confie, 
tout en consacrant des efforts au processus de Kaboul. 
Dans le meme temps, nous suivrons avec interet 
revolution du plan de transition, auquel nous pouvons 
peut-etre apporter un appui significatif et qui sera 
certainement examine lors du Sommet de Lisbonne, 
puis a Kaboul. 

Je me felicite de la presence parmi nous 
aujourd’hui de notre collegue et ami M. Mark Sedwill, 
Haut-Representant civil de la Force intemationale 
d’assistance a la securite (FIAS). J’ai deja eu 
l’occasion de dire ici a plusieurs reprises que nous 
travaillons en tres etroite cooperation et de souligner 
l’importance d’une telle collaboration, qui permet 
d’eviter toute confusion et d’assurer les Afghans que 
nous, la partie intemationale, ceuvrons tous de concert 
pour que les Afghans tiennent le role principal. 

Je voudrais aujourd’hui mettre en lumiere 
certaines des conditions essentielles pour mener nos 
activites dans le cadre de ce qu’il est convenu 
d’appeler la feuille de route du processus de Kaboul. 
Tout d’abord, le processus de Kaboul ne peut pas etre 
reduit a un simple exercice technocratique. Tous les 
partenaires doivent prendre l’engagement politique 
d’appuyer ce programme. Nous savons que nous 
pouvons compter ici sur le leadership du President 
Karzai. 

Deuxiemement, nous devons eviter d’elaborer de 
nouveaux programmes ou de mener des initiatives qui 
se fassent concurrence. Nous devons nous employer 
tout d’abord a identifier les priorites mises en avant a 
la Conference de Kaboul et unir nos efforts pour les 
traiter rapidement. Le Gouvemement a indique quelles 
priorites il entendait poursuivre : le lancement des 
programmes nationaux prioritaires et la reforme de la 
gestion des finances publiques. Nous devons appuyer 
ce programme et nous prevoyons de le faire. 


5-55500 



S/PV.6394 


Troisiemement, nous, communaute intemationale, 
devons honorer notre partie du contrat et adapter les 
ressources - ou les reaffecter - aux priorites definies 
par le Gouvemement. A Kaboul, l’ONU s’est engagee 
a adopter l’approche «Unite d’action des Nations 
Unies » pour que nous contribuions egalement a ce 
realignement et ne nous limitions pas a aider les autres 
partenaires a effectuer le leur. 

Quatriemement, nous devons continuer de 
deployer des efforts axes sur les resultats, ce que le 
peuple afghan attend de nous et du Gouvemement 
afghan. J’ai l’intention de travailler avec le 
Gouvemement, avant la tenue de la prochaine reunion 
du Conseil commun de coordination et de suivi, prevue 
fin novembre, a assurer la revitalisation du Conseil 
sans avoir a creer de nouveaux organes ou institutions, 
et a faire en sorte qu’il s’inscrive dans le droit fll de la 
conference chargee du suivi du processus de Kaboul. 
Bien entendu, tous ces efforts ne progresseront que 
s’ils restent axes sur un programme de paix et de 
reintegration consolide dans le cadre d’un processus 
politique structure complementaire qui aboutira a un 
Afghanistan reconcilie sur la base d’un respect mutuel. 

II existe un consensus unanime au sein de la 
communaute intemationale, a savoir qu’il n’y a pas de 
solution militaire a la situation de 1’Afghanistan. En fin 
de compte, la solution peut et doit etre politique et 
afghane, une solution qui ne peut qu’etre soutenue par 
l’ensemble des pays de la region et une solution a 
laquelle nous pouvons tous travailler. Hier, le 
Gouvemement afghan a pris une premiere initiative 
d’une grande importance, et la MANUA, 
conformement a son mandat, fera tout son possible 
pour l’appuyer. 

Les prochains mois seront d’une importance 
critique. Premierement, il faudra examiner le suivi des 
elections, et deuxiemement, il faudra voir comment la 
transition pourra se transformer en une demarche 
concrete, juste et bien organisee aux yeux des Afghans 
et de la communaute intemationale. 

Transition ne veut pas dire sortie, mais transition, 
et le Gouvemement afghan continuera de recevoir de 
notre part tout l’appui possible afin de lancer, comme 
nous l’esperons tous, une initiative de paix et de 
reconciliation. 

Avec votre permission, je m’arreterai la, 
Monsieur le President. 


Le President (parle en anglais ): Je remercie 
M. de Mistura pour son expose. 

Je donne maintenant la parole a S. E. M. Zalmai 
Rassoul, Ministre des affaires etrangeres de la 
Republique islamique d’Afghanistan. 

M. Rassoul (Afghanistan) (parle en anglais ) : 
Qu’il me soit d’emblee permis de vous remercier, 
Monsieur le President, d’avoir organise la presente 
seance sur la situation en Afghanistan, et de feliciter le 
Gouvemement turc pour son accession a la presidence 
du Conseil de securite pour le mois de septembre. Je 
remercie egalement le Secretaire general, M. Ban Ki- 
moon, pour son dernier rapport sur TAfghanistan 
(S/2010/463), ainsi que le Representant special du 
Secretaire general, M. Staffan de Mistura, pour son 
expose tres complet. 

La seance d’aujourd’hui a lieu a un moment 
crucial pour 1’Afghanistan, trois mois seulement apres 
la Conference de Kaboul, et moins de deux semaines 
depuis le deroulement de nos elections parlementaires. 
Je me rejouis d’etre au Conseil de securite aujourd’hui 
pour examiner la situation actuelle de mon pays, et 
expliquer la strategic que nous poursuivons pour mettre 
fin a la violence et instaurer une paix et une securite 
durables. 

Je voudrais d’abord dire quelques mots a propos 
de nos demieres elections, qui ont donne aux Afghans 
une nouvelle occasion de fa<;onner leur avenir et de 
consolider notre jeune democratic. 

Des millions d’Afghans de tous les segments de 
la societe ont defie les manoeuvres d’intimidation et les 
menaces d’attaques, y compris d’assassinats, pour aller 
voter, reaffirmant ainsi leur attachement inebranlable a 
la democratic et a l’autodetermination. Le nombre sans 
precedent de candidats et d’electeurs jeunes montre 
combien la democratic est en train de prendre racine 
dans la societe afghane. Qui plus est, l’accroissement 
considerable de la participation des femmes atteste leur 
role accru dans la vie politique du pays. 

Nos elections ont ete une grande victoire pour la 
democratic en Afghanistan. Qu’il me soit permis de 
saisir la presente occasion pour remercier l’ONU et nos 
autres partenaires de nous avoir foumi un appui 
financier et technique pour la tenue de ces elections. 

Il y a trois mois a peine, 1’Afghanistan et ses 
partenaires internationaux se reunissaient a la 
Conference intemationale de Kaboul pour renouveler 
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le partenariat en faveur d’une paix, d’une securite et 
d’une stability durables. Ensemble, nous avons adopte 
le processus de Kaboul, qui met l’accent sur le 
renforcement de l’autonomie du Gouvemement afghan 
dans l’exercice de l’ensemble de ses fonctions. Nous 
avons egalement presente 23 programmes prioritaires, 
dont la politique de securite nationale et notre initiative 
de reconciliation nationale, qui ont tous ete approuves 
par la communaute intemationale. 

Sur cette lancee, 1’Afghanistan poursuivra une 
strategic globale consistant a donner effet aux 
decisions des Conferences de Londres et de Kaboul. 
Nous nous efforcerons d’assumer progressivement la 
direction de l’ensemble des affaires de l’Etat, 

notamment dans les domaines de la securite, du 
developpement et de la gouvemance. Notre objectif est 
clair: transferer progressivement les responsabilites 
vers une autonomie qui nous permettra d’as surer a tous 
les Afghans des perspectives economiques et sociales 
et de faire regner l’etat de droit dans l’ensemble du 
pays. 

Pour ce qui est de la securite, nous nous 

efforcerons d’augmenter les effectifs, les moyens et les 
capacites operationnelles des forces de securite 

nationales. Ce faisant, nous respecterons une condition 
cruciale prealable a notre prise en charge d’ici a 2011 
des operations de combat dans les provinces instables, 
condition qui nous permettra egalement de nous 

acquitter en toute independance de nos obligations en 
matiere de securite d’ici a 2014, avec l’appui eventuel 
des forces intemationales. Je tiens a reiterer que la 
realisation de cet objectif exigera un appui 
international continu pour ce qui est de la formation, 
du financement et de l’equipement des forces de 
securite nationales afghanes. 

En outre, nous nous sommes engages a mettre en 
oeuvre un programme economique et social global afin 
d’ameliorer les conditions de vie de tous les Afghans et 
d’instaurer une economic durable. Nous mettons un 
accent particular sur le developpement agricole, la 
rehabilitation des zones rurales, la mise en valeur des 
ressources humaines et le developpement des 
infrastructures et de l’economie afin de creer des 
perspectives d’emploi et de repondre aux besoins 
immediats de notre peuple. Je saisis cette occasion 
pour remercier, au nom de l’Afghanistan, la 
communaute intemationale pour son appui et son aide. 


II convient cependant de noter que 1’Afghanistan 
ne sera pas en mesure d’atteindre ses objectifs de 
developpement s’il n’assume pas davantage la 
responsabilite de ses finances. Les Afghans doivent 
avoir un plus grand role de prise de decisions pour ce 
qui est de leur propre developpement. Nous nous 
felicitons de la decision prise par la communaute 
intemationale de faire transiter 50 % de l’aide des 
donateurs par le budget national d’ici a janvier 2012. 
Cela rendra plus transparente et plus efficace 
l’utilisation de l’aide au developpement fournie par les 
pays donateurs. 

En meme temps, nous avons relance nos efforts 
pour lutter contre la corruption et renforcer la 
gouvemance a tous les niveaux. Les Afghans sont bien 
conscients des effets nuisibles de la menace de la 
corruption et de la faiblesse de la gouvemance sur la 
dignite, l’image et la prosperity de notre pays. Nous 
sommes fermement resolus a debarrasser effectivement 
la societe de la corruption. 

Dans moins de deux mois, l’Afghanistan et ses 
partenaires de l’OTAN se reuniront au sommet de 
l’OTAN a Lisbonne pour concretiser notre strategic 
commune visant a transferer dans les annees a venir au 
Gouvemement afghan la responsabilite des questions 
de securite. Nous informerons nos partenaires 
intemationaux de nos progres en matiere de 
renforcement de nos forces de securite et examineront 
les divers problemes y afferents. 

Pour assurer le succes de la transition, nous 
devons d’abord trouver une solution au probleme 
continu de la securite. L’Afghanistan vit dans la 
violence depuis plus de 30 ans. Pres de 10 ans apres le 
debut de nos efforts conjoints pour stabiliser le pays, la 
securite reste un probleme. Nous avons pour priority de 
mettre fin a la violence et de donner aux Afghans ce 
dont ils sont prives depuis des decennies : la possibility 
de vivre dans la paix et la securite. 

II n’y aura pas de paix si les efforts menes sur le 
plan militaire ne sont pas accompagnes d’une 
campagne globale et energique de sensibilisation. C’est 
pourquoi le President Karzai a lance un programme de 
reintegration et de reconciliation afin de garantir une 
place honorable dans la societe aux membres de 
l’opposition armee qui sont prets a deposer les armes et 
a renoncer a la violence, a accepter notre constitution, 
a reprendre une vie normale et a adherer aux droits de 
l’homme intemationaux. 
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Nous avons recemment mis en place le Haut 
Conseil pour la paix charge de l’execution du 
Programme de paix et de reintegration. Ce Haut 
Conseil est desormais operationnel et il se reunira a 
intervalles reguliers. En outre, nous nous felicitons de 
l’examen et de l’actualisation par le Conseil de securite 
de la Liste recapitulative dressee en application de la 
resolution 1267 (1999), car c’est la une mesure 
importante pour la mise en oeuvre de notre initiative de 
paix. A cet egard, nous attendons avec interet de 
nouvelles actualisations, au fur et a mesure que seront 
presentees des demandes de radiation. 

Le terrorisme fait peser une menace grave sur la 
securite et la stabilite de notre region et au-dela. C’est 
pourquoi nous restons preoccupes par l’existence 
continue dans notre region de refuges et de sanctuaires 
ou les terroristes sont recrutes et formes et reqoivent un 
appui logistique. 

II est de plus en plus clair que l’on ne pourra pas 
s’attaquer aux problemes qui affligent l’Afghanistan et 
notre region - notamment le terrorisme, l’extremisme 
et la production et le trafic de stupefiants - en 
l’absence d’une veritable cooperation regionale. Pour 
sa part, 1’Afghanistan reste fermement resolu a ouvrir 
un dialogue sincere et effectif avec le Pakistan et 
d’autres pays de la region en faveur de la securite et de 
la prosperite de notre region. 

Tout recemment, de concert avec le 
Gouvemement pakistanais, nous avons signe l’Accord 
sur le commerce de transit entre TAfghanistan et le 
Pakistan, dont l’objectif est d’accroitre les echanges 
bilateraux et de creer des perspectives d’emploi. Par 
ailleurs, la signature du projet de gazoduc entre le 
Turkmenistan, l’Afghanistan, le Pakistan et l’lnde et la 
conclusion de l’etude de faisabilite Asie centrale-Asie 
du Sud pour le transfert d’energie dans la region sont 
des jalons decisifs pour le developpement et la 
prosperite de notre region. Nous sommes convaincus 
que ces projets favoriseront la securite et la stabilite de 
l’Afghanistan et de la region et renforceront la 
confiance mutuelle. 

L’Afghanistan est certain que si nous poursuivons 
notre programme national global pour la securite, le 
developpement et la gouvemance et si nous mettons en 
ceuvre notre initiative de paix et de reconciliation, nous 
reussirons a stabiliser le pays et a empecher les 
ennemis d’un Afghanistan stable et prospere de 
reprendre le controle de notre pays. 


Neuf ans et demi apres avoir etabli notre 
partenariat avec la communaute internationale afin de 
vaincre le terrorisme et de faire de TAfghanistan un 
pays stable et prospere, nous avons parcouru un long 
chemin. Nous attribuons nos reussites aux sacrifices du 
peuple afghan et des contingents des pays partenaires. 
La transition vers une prise de responsabilite et un 
controle accrus de la part des Afghans sera notre 
principale priorite au cours des annees a venir. Nous 
esperons que nos partenaires intemationaux 
continueront de se tenir a nos cotes avec fermete et 
determination afin de garantir la reus site de la 
transition. 

M. Nishida (Japon) (parle en anglais ) : Je 
souhaite la bienvenue a S. E. M. Zalmai Rassoul, 
Ministre des affaires etrangeres de TAfghanistan, et je 
remercie le Representant special, M. Staffan 
de Mistura, de son expose tres detaille. Je tiens 
egalement a exprimer ma gratitude aux hommes et aux 
femmes de la Mission d’assistance des Nations Unies 
en Afghanistan (MANUA), qui ont montre leur 
attachement profond a une mission extremement 
difficile. 

Le Gouvemement japonais se felicite que le 
processus de vote pour T election du 18 septembre a la 
Wolesi Jirga, la chambre basse de l’Assemblee 
nationale, se soit dans l’ensemble et jusqu’a present 
deroule comme prevu, meme si certains bureaux de 
vote etaient inaccessibles du fait des conditions de 
securite. Nous regrettons profondement que certaines 
personnes soient devenues victimes des actes violents 
des forces antigouvemementales et nous condamnons 
fermement cette violence. 

Le Japon a envoye une mission d’observation en 
Afghanistan dans le cadre des elections, en plus de 
l’aide fmanciere qu’il a foumie au titre des activites 
d’assistance electorale du Programme des Nations 
Unies pour le developpement. Nous rendons hommage 
aux autorites afghanes concemees qui ont participe au 
processus electoral, notamment la Commission 
electorale independante, et a la communaute 
internationale, qui l’a appuye. 

La MANUA a joue un role important en 
foumissant un appui considerable au Gouvemement 
afghan et aux autres parties concemees, notamment a 
la Commission electorale independante, afin que celle- 
ci puisse publier la liste des bureaux de vote un mois 
avant la date de l’election. Ceci a largement contribue 
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a accroitre la transparence de l’election. II est essentiel 
que le processus electoral et les enquetes sur les 
plaintes se poursuivent dans la transparence jusqu’a ce 
que le resultat final de T election ait ete certifie. 

Nous saluons la participation des Afghans a 
l’election, en particular le taux eleve de participation 
des femmes et des jeunes, qui ont tenu a decider eux- 
memes de leur avenir en depit des risques securitaires. 
Le Japon espere que les processus de reconciliation et 
de developpement afghans continueront de se derouler 
sans heurts avec l’aide d’un nouveau parlement elu 
democratiquement. 

Lors de la Conference de Kaboul de juillet 
dernier, couronnee de succes, la stabilisation et la 
reconciliation de l’Afghanistan ont fortement progresse 
lorsque les dirigeants afghans ont presente leur 
programme prioritaire national, sur lequel la 
communaute intemationale s’est engagee a aligner son 
assistance. Dans le meme temps, comme cela a ete 
reaffirme dans le communique publie a Tissue de la 
Conference de Kaboul, il est essentiel que le 
Gouvemement afghan mette en place les reformes 
necessaires pour renforcer ses capacites de gestion 
financiere et faire reculer la corruption. 

Avec ses partenaires de la communaute 
intemationale, y compris l’ONU, le Japon continue 
d’aider le Gouvemement afghan a renforcer cette 
capacite. La coordination et le suivi de l’aide par le 
biais du Conseil commun de coordination et de suivi 
revetent une grande importance pour faire progresser le 
processus de Kaboul. Dans ce contexte, nous saluons le 
role joue par la MANUA en tant que Copresidente du 
Conseil commun de coordination et de suivi. 

Comme nous Tavons declare pendant la 
Conference de Kaboul, le Japon foumit a TAfghanistan 
une assistance active axee sur les trois domaines 
prioritaires, a savoir la securite, la reintegration et le 
developpement, car nous sommes determines a 
empecher que l’Afghanistan ne redevienne un refuge 
sur pour les terroristes. 

Comme l’a souligne le Secretaire general dans 
son rapport (S/2010/463), la situation sur le plan de la 
securite a continue de se deteriorer dans certaines 
parties du pays. Le renforcement de la securite en 
Afghanistan est une condition essentielle de sa 
reconstruction. Pour renforcer les forces de securite 
afghanes et permettre ainsi a l’Afghanistan d’assumer 
la responsabilite de sa propre securite, le Japon foumit 


et continuera de foumir une assistance pour payer les 
salaires et le materiel de la Police nationale afghane. 
D’autre part, nous avons recemment decide de foumir 
des fonds et des agents instructeurs pour former des 
officiers de police afghans en Turquie. 

Nous nous felicitons de l’annonce faite par le 
Gouvemement afghan du lancement du Programme de 
paix et de reintegration de TAfghanistan ainsi que de la 
creation du Fonds d’affectation speciale pour la paix et 
la reintegration, auquel le Japon a recemment verse une 
contribution de 50 millions de dollars. Le Japon 
appelle a une mise en oeuvre rapide du Programme de 
paix et de reintegration de TAfghanistan grace a une 
utilisation judicieuse de ce fonds d’affectation. 

S’agissant du developpement, le Japon est 
convaincu qu’il importe d’obtenir des resultats par le 
biais de projets a impact rapide tout en gardant une 
perspective a moyen ou long terme. Nous foumissons 
une assistance pour le developpement des ressources 
humaines, l’infrastmcture, ainsi que le developpement 
et la reconstruction du secteur agricole et des 
communautes rurales. 

La semaine demiere, lors de son allocution 
devant l’Assemblee generale, le Premier Ministre 
japonais, M. Naoto Kan, a souligne que le Japon allait 
foumir son assistance de maniere telle que le peuple 
afghan pourrait constater une amelioration tangible de 
son niveau de vie. 

Le Ministre japonais des affaires etrangeres, 
M. Seiji Maehara, a egalement explique les politiques 
d’assistance japonaises au Ministre afghan des affaires 
etrangeres, Zalmai Rassoul, qui est parmi nous 
aujourd’hui. Comme je l’ai deja dit, la contribution du 
Japon tient compte des priorites du Gouvemement, et 
environ 5 milliards de dollars seront verses en cinq ans. 

La stability et la reconstruction en Afghanistan ne 
pourront etre realisees sans la cooperation des pays 
voisins qui entretiennent avec lui des relations etroites. 
Dans ce contexte, le Japon poursuit activement son 
dialogue avec les voisins de l’Afghanistan. En outre, 
nous esperons instaurer la stabilite en Afghanistan par 
le biais d’une etroite collaboration avec un certain 
nombre d’institutions regionales. Nous saluons la 
participation de la MANUA a une serie de reunions 
entre l’Afghanistan et les institutions regionales. 

Pour terminer, je reaffirme l’appui continu du 
Japon a la MANUA et, en particular, au Representant 
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special du Secretaire general, et je reaffirme notre 
volonte d’aider l’Afghanistan. 

M. Churkin (Federation de Russie) (parle en 
russe) : Nous sommes reconnaissants au Representant 
special du Secretaire general, M. Staffan de Mistura, 
pour son analyse detaillee de la situation en 
Afghanistan et sa presentation du rapport portant sur la 
situation dans le pays (S/2010/463). 

C’est avec une attention particuliere que nous 
avons ecoute la communication de M. Zalmai Rassoul, 
Ministre des affaires etrangeres de la Republique 
islamique d’Afghanistan. 

Les evenements qui se sont deroules au cours des 
demiers mois peuvent etre consideres comme decisifs 
dans l’histoire de 1’Afghanistan. La conference 
intemationale organisee en juillet en Afghanistan a 
lance le processus de Kaboul et en a indique les 
principaux elements d’assistance intemationale aux 
autorites afghanes en vue d’instaurer un controle 
independant des questions de securite et de 
developpement et de leur transferer progressivement la 
responsabilite principale dans ces domaines. 

Les elections parlementaires du 18 septembre ont 
permis au peuple afghan d’ouvrir un nouveau chapitre 
dans le renforcement de la gouvemance democratique 
de ce pays. Leur attitude seule, face a une situation 
politico-militaire aussi complexe, malgre les actes 
d’intimidation et de destabilisation perpetres par des 
extremistes, a foumi la preuve de la solidite du 
Gouvemement afghan et des structures de securite. 

Parallelement, la situation politique et militaire 
du pays demeure tendue et tend a se deteriorer, y 
compris dans les regions septentrionales, auparavant 
calmes. Le rapport comporte des chiffres troublants sur 
la hausse sensible du nombre d’incidents de securite, 
qui ont augmente de 69 %. Les activites terroristes des 
Taliban et d’Al-Qaida restent la principale source de 
danger pour la securite de l’Afghanistan et de 
l’ensemble de la region. 

On a observe une augmentation recente du 
nombre d’incursions de groupes de combattants venant 
du nord de l’Afghanistan vers les pays voisins de 
l’Asie centrale. Des affrontements armes dans ces 
pays, notamment au Tadjikistan, sont extremement 
perturbants pour les Etats de la region, notamment la 
Russie, qui partage avec l’Afghanistan ce qui revient a 
des frontieres effectivement ouvertes. Nous pensons 


que le secteur de la securite afghan et la Force 
intemationale d’assistance a la securite (FIAS) doivent 
amplifier leurs actions afin de mettre fin a la 
propagation de l’instabilite dans le nord de 
l’Afghanistan et au-dela de ses frontieres. 

La FIAS aura, dans un proche avenir, a resoudre 
des problemes complexes, en etroite cooperation avec 
ses partenaires afghans. Son retrait, qui ne doit pas 
compromettre la stability de l’Afghanistan et de la 
region entiere, ne sera possible qu’apres un 
entrainement multilateral des forces armees nationales, 
pour les rendre aptes a lutter toutes seules contre le 
terrorisme, le banditisme et le trafic de stupefiants. 
Une condition prealable a l’achevement de la mission 
de la FIAS en Afghanistan est de remplir le mandat 
confere par le Conseil de securite. 

II reste un tres long chemin a parcourir en 
Afghanistan en vue de mettre en oeuvre la strategic 
globale de paix, de securite, de reconstruction et 
d’integration. Cela exigera de supprimer la menace 
terroriste, de former des forces de securite afghanes 
efficaces et aptes au combat, de mettre fin au trafic de 
drogue, de parvenir a la reconciliation nationale, de 
creer des mecanismes efficaces d’autorite de l’Etat, de 
restaurer le potentiel economique et de mettre en place 
des institutions democratiques. La presence 
intemationale en Afghanistan doit contribuer au 
reglement de ces questions. 

Un point extremement urgent de l’ordre du jour 
est l’intensification des efforts entrepris a l’echelon 
international pour lutter contre la menace de la drogue 
afghane. Le trafic de drogue, qui s’associe au 
terrorisme, est devenu une menace a la paix et a la 
securite. II est clair que les mesures prises dans ce 
domaine ne produisent pas les resultats escomptes. Le 
programme de cultures de substitution est important, 
bien que le crime soit toujours plus lucratif que le 
commerce legal. II est immoral d’affirmer que, sans les 
cultures de plantes servant a fabriquer des drogues, les 
paysans afghans perdront leurs moyens de subsistance. 
Ils sont tout bonnement exploites par les trafiquants de 
drogues. 

Les mesures prises pour lutter contre l’industrie 
des stupefiants en Afghanistan doivent avoir un 
caractere global et couvrir l’ensemble de la chaine, a 
savoir l’eradication des cultures de plantes servant a 
fabriquer des drogues, la destruction des infrastructures 
de production de la drogue, le marquage des 
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precurseurs et l’arrestation des parrains de la drogue, 
ainsi que leur inscription sur les listes etablies par le 
Conseil de securite au titre du regime des sanctions. 
Nous attendons des propositions pertinentes de la part 
du Gouvernement afghan et des pays dont les 
contingents sont presents dans le pays, ainsi que des 
dirigeants de la Mission d’assistance des Nations Unies 
en Afghanistan. 

Ce qui est inexplicable dans la lutte contre la 
menace de la drogue, c’est la passivite de l’OTAN qui, 
depuis quelques annees, ne repond plus aux 
propositions parfaitement logiques d’instaurer une 
cooperation dans ce domaine avec l’Organisation du 
Traite de securite collective (OTSC), qui mene des 
activites de lutte contre les stupefiants. En fait, l’OTSC 
vient de conclure avec succes la derniere phase de 
F operation KANAL de lutte contre le trafic de drogues, 
egalement liee aux activites visant a stabiliser la 
situation dans le sud du Kirghizistan. 

Pour instaurer la paix et la securite en Republique 
islamique d’Afghanistan, nous appuyons la politique 
des dirigeants afghans en matiere de reconciliation 
nationale et de reintegration dans la societe afghane 
des personnes ayant fait partie de groupes armes 
illegaux et qui n’ont pas commis de crimes, ont 
renonce a la violence, cesse la lutte armee, reconnu la 
Constitution afghane et coupe tout lien avec Al-Qaida 
et les autres groupes terroristes. Nous pensons que la 
radiation des anciens terroristes des listes de sanctions 
de l’ONU ne peut se faire qu’a titre individuel, selon la 
procedure etablie. 

Nous nous felicitons de F attention accrue pretee 
au developpement d’une cooperation regionale 
efficace, en vue de promouvoir l’aide s’agissant de 
regler les problemes de Afghanistan. L’Organisation de 
cooperation de Shanghai, dans le cadre de laquelle il 
existe un groupe de contact pour FAfghanistan, y a 
contribue. Ce fut egalement un point de l’ordre du jour 
de la reunion tenue en aout a Sochi par les Presidents 
russe, afghan, pakistanais et tadjik. A l’issue de la 
rencontre, une declaration commune appuyant le 
processus de Kaboul et les programmes prioritaires 
dans les domaines de la securite, de la gouvemance 
etatique et du developpement de l’economie et de 
Finfrastructure a ete adoptee. La Federation de Russie 
continuera de renforcer sa cooperation avec 
l’Afghanistan et avec un grand nombre de partenaires 
intemationaux pour aider FAfghanistan a se relever 
avec succes apres le conflit. 


Nous autorisons les cargaisons et le personnel de 
la FIAS a transiter vers FAfghanistan, a travers le 
territoire russe. Nous elaborons, avec nos partenaires, 
des mesures supplementaires pour equiper l’armee et la 
police afghanes. Nous augmentons notre aide a la 
formation du personnel pour les structures de securite 
afghanes. Nous contribuons a la reconstruction de 
l’economie et d’importantes infrastructures en 
Afghanistan. Cette annee, la Federation de Russie a 
efface le reste de la dette de la Republique islamique 
d’Afghanistan, qui s’elevait a 891 millions de dollars. 
Le montant total de la remise de dette est de 
12 milliards de dollars, ce qui represente un record 
absolu parmi les donateurs pour l’Afghanistan. Nous 
continuons de foumir de l’aide humanitaire a 
l’Afghanistan. Dans le cadre de notre contribution 
reguliere au Programme alimentaire mondial, nous 
avons commence a foumir de la farine de ble pour un 
montant evalue a 5 millions de dollars. 

Sir Mark Lyall Grant (Royaume-Uni) (parle en 
anglais ) : Je m’associe a mes collegues pour remercier 
le Secretaire general de son rapport (S/2010/463) ainsi 
que le Representant special, M. Staffan de Mistura, de 
son expose, notamment de la mise a jour detaillee 
concemant les elections parlementaires. Je souhaite 
une chaleureuse bienvenue a M. Zalmai Rassoul, 
Ministre des affaires etrangeres de 1’Afghanistan, et le 
remercie de ses observations encourageantes. Je tiens 
en outre a saluer la presence dans la salle du Conseil ce 
matin de M. Mark Sedwill, Haut-Representant civil de 
l’OTAN. 

II s’est passe beaucoup de choses depuis la 
derniere seance du Conseil sur FAfghanistan, il y a 
trois mois (voir S/PV.6351). De nombreux problemes 
subsistent, mais des progres ont ete accomplis. Donnee 
essentielle, ces progres sont de plus en plus diriges et 
inspires par le Gouvernement afghan et les autorites 
afghanes. Le Royaume-Uni s’engage a travailler a leurs 
cotes, ainsi qu’avec FONU et l’ensemble de la 
communaute intemationale, en vue d’edifier un 
Afghanistan sur, stable et prospere. 

Le rapport du Secretaire general et Fexpose que 
nous venons d’entendre soulignent en particulier 
Fampleur des progres politiques accomplis. Les 
recentes elections parlementaires - les premieres 
organisees par les Afghans depuis les annees 60 - sont 
un signe positif de la prise en main croissante par les 
autorites afghanes. Elies ont surmonte avec succes les 
principaux obstacles en matiere de securite et de 
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logistique grace a un appui impressionnant de la part 
de la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA) et du Programme des Nations 
Unies pour le developpement. Je suis sur que mes 
collegues du Conseil de securite conviendront que les 
Afghans qui ont revetu un role officiel, qui se sont 
portes candidats et qui ont exerce leur droit de vote, 
ont fait montre d’un grand courage et d’une grande 
bravoure. Leur participation envoie un message fort a 
ceux qui souhaitaient priver le peuple afghan de son 
droit de vote. 

Nous devons a present attendre patiemment 
Tissue des processus de comptage et d’attribution des 
sieges. II incombe aux autorites afghanes d’enqueter 
sur toutes les irregularites signalees, conformement a la 
loi afghane, a travers la Commission electorale 
independante et la Commission des plaintes 
electorates. 

Se toumant vers l’avenir, le Royaume-Uni se 
felicite de l’attention que pretent la MANUA et les 
autorites afghanes a la reforme electorale a long terme, 
comme l’indiquent les communiques de Londres et de 
Kaboul. Nous sommes d’accord avec le rapport du 
Secretaire general sur le fait que ce processus de 
reforme doit debuter sans delai. 

Le Royaume-Uni a appuye les conclusions de la 
Jirga consultative de paix, ainsi que l’adhesion du 
President Karzai au Programme de paix et de 
reintegration afghan. Ils constituent des avancees 
importantes pour promouvoir une vaste reconciliation. 
La creation, hier, du Haut Conseil pour la paix 
constitue un fait positif supplemental. II faut a titre 
prioritaire nommer un chef a la tete de ce Conseil et 
confirmer sa composition. 

La Conference de Kaboul, en juillet, a ete une 
nouvelle preuve significative du renforcement de 
Tengagement et du leadership afghan. Comme le 
Secretaire general, le Royaume-Uni felicite le 
Gouvemement afghan d’avoir organise un tel 
evenement de haut niveau dans des circonstances 
difficiles. Le processus de Kaboul foumit maintenant 
une feuille de route detaillee pour l’avenir. Nous 
devons tous nous attacher a mettre en oeuvre les 
engagements pris et a aider le Gouvemement afghan a 
conserver l’elan insuffle aux progres et aux reformes, 
notamment dans l’importante lutte contre la corruption. 

Comme l’indique le Secretaire general dans son 
rapport, la situation demeure grave sur le plan de la 


securite. L’augmentation des activites des insurges et la 
complexite de leurs attaques restent un sujet de 
preoccupation. La multiplication du nombre des 
incidents faisant intervenir l’utilisation d’engins 
explosifs improvises et le quasi-doublement du nombre 
des assassinats, des executions et des enlevements 
commis par les insurges constituent une menace pour 
les civils afghans ainsi que pour les forces et les 
responsables afghans et intemationaux. En 
consequence, le nombre de victimes civiles demeure 
eleve, meme s’il importe de noter que dans son rapport, 
le Secretaire general indique que seuls 12 % des deces 
de civils resultent des actions menees par les forces 
progouvemementales, ce qui represente une baisse de 
64 % par rapport a la meme periode en 2009. II s’agit 
la d’une tendance encourageante. 

Dans ce contexte, il est essentiel de renforcer les 
capacites des Forces nationales de securite afghanes si 
Ton veut ameliorer les conditions de securite sur tout 
le territoire afghan, d’autant plus qu’un calendrier 
general a ete desormais fixe pour le transfert des 
responsabilites en matiere de securite. Le recrutement 
et la formation de l’Armee nationale afghane et de la 
Police nationale sont en avance sur le calendrier. 
Certaines parties du pays connaissent desormais 
relativement peu d’incidents. La Force intemationale 
d’assistance a la securite continuera d’ceuvrer de 
concert avec les forces afghanes afin d’ameliorer les 
capacites de celles-ci dans tout le pays. 

Je me felicite du dialogue et des echanges 
continus qu’entretient le Gouvemement afghan avec 
les pays voisins et l’ensemble de la region. Comme 
T indique le Secretaire general, les pourparlers 
bilateraux entre TAfghanistan et le Pakistan ont permis 
d’aboutir a des projets concrets de cooperation. La 
ratification d’un accord sur le commerce de transit 
entre TAfghanistan et le Pakistan est la prochaine etape 
importante a franchir pour que les deux pays puissent 
tirer profit de ces liens renforces. 

Enfin, le Royaume-Uni continue d’appuyer le 
travail de la MANUA et du Representant special, 
M. de Mistura. Au cours des prochains mois, nous 
comptons, dans un premier temps, sur la MANUA pour 
continuer d’ceuvrer a T amelioration de la coherence et 
de l’efficacite de l’aide. Pour sa part, le Royaume-Uni 
intensifie et redouble ses efforts de developpement, en 
les alignant sur les priorites enoncees par le 
Gouvemement afghan. II s’est engage notamment a 
accroitre de 40 % son aide au developpement. 
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Deuxiemement, nous aimerions voir la MANUA 
tirer parti des enseignements des elections recentes et 
passees et collaborer serieusement avec le 
Gouvemement afghan sur une reforme electorate a plus 
long terme, conformement aux engagements pris a 
Londres et a Kaboul. 

Enfin, nous comptons sur la MANUA pour 
appuyer les activites de sensibilisation politique 
menees au sein de 1’Afghanistan et dans la region pour 
accompagner le processus de Kaboul. 

M. Araud (France) : Je remercie naturellement le 
Representant special du Secretaire general et le 
Ministre des affaires etrangeres de la Republique 
islamique d’Afghanistan, respectivement, de la 
presentation du rapport (S/2010/463) et de l’expose sur 
la situation en Afghanistan qu’ils viennent de faire. 

Le representant de l’Union europeenne 
prononcera tout a l’heure une declaration a laquelle la 
France s’associe. 

Deux evenements importants survenus cet ete 
auront un impact important sur la situation politique en 
Afghanistan et doivent nous inspirer un optimisme 
mesure. 

Le premier, et le plus proche de nous, est la tenue 
d’elections legislatives le 18 septembre. II nous donne 
un motif de satisfaction, car malgre les menaces et les 
violences qu’ils ont exercees, les Taliban ont echoue 
dans leur tentative d’empecher 2 500 candidats de faire 
campagne et plus de 4 millions d’Afghans d’aller voter. 
C’est un premier succes et c’est un succes afghan. Mais 
le travail n’est pas fini. La Commission des plaintes 
electorates devra gerer avec impartialite et 
professionnalisme les plaintes pour fraude qui lui 
seront adressees. L’annonce des resultats officiels, 
prevue le 30 octobre, ne doit pas etre retardee. 

Le deuxieme evenement est la Conference qui 
s’est tenue a Kaboul le 20 juillet, sous la copresidence 
de l’ONU et du Gouvemement afghan. II s’agissait de 
poser un jalon de plus dans la transition de 
1’Afghanistan vers le plein exercice de son autorite 
souveraine, initiee a la Conference de Londres, en 
janvier dernier. C’est pour cela que nos autorites ont 
tant insiste pour que ce rendez-vous, qui a reuni 116 
delegations du monde entier, ait lieu a Kaboul et non 
ailleurs. Cette conference a permis de reaffirmer le 
soutien de la communaute intemationale au programme 


de paix, de reconciliation et de reintegration lance le 
29 juin par le President Karzai. 

Ce processus doit etre conduit par les Afghans 
eux-memes. Cependant, la communaute intemationale 
ne peut s’en desinteresser. Notre appui doit rester 
entier, sous reserve que certaines conditions soient 
respectees : la renonciation a la violence, l’absence de 
liens avec le terrorisme international, le respect de la 
Constitution, la protection des droits de l’homme et des 
droits des femmes. 

L’evolution de la composition de la liste des 
personnes et entites liees a Al-Qaida et aux Taliban 
etablie par le Comite du Conseil de securite cree par la 
resolution 1267 (1999) traduit de maniere concrete le 
processus de reconciliation interafghan. Nous sommes 
prets a poursuivre le dialogue avec les autorites 
afghanes, afin d’examiner la radiation eventuelle des 
Taliban, si ceux-ci remplissent les criteres politiques de 
la reconciliation. 

La Conference de Kaboul a egalement permis de 
saluer le travail mene par les Afghans et l’OTAN en 
vue d’un transfert progressif des responsabilites en 
matiere de securite dans certaines provinces et 
districts. Ce travail doit se poursuivre et aboutir a la 
prise en charge progressive par les Afghans de leur 
propre securite. II doit s’accompagner d’un effort 
soutenu de notre part pour former et equiper les forces 
de securite afghanes. C’est le meilleur moyen de 
montrer aux Afghans et a nos propres opinions 
publiques que des progres sont realises. Mais nous 
devons etre clairs dans notre communication : 

transition ne veut pas dire depart, mais montee en 
puissance progressive des responsabilites des forces de 
securite afghanes avec l’aide de la communaute 

intemationale. L’amelioration de la gouvemance et la 
lutte contre la corruption sont des elements clefs du 
contrat passe a Kaboul entre la communaute 

intemationale et l’Etat afghan. 

Les Taliban, responsables de l’immense majorite 
des victimes civiles, comme vient de le souligner mon 
collegue britannique, poursuivent leurs attaques et 
leurs exactions et ne donnent pas de signe de volonte 
de dialogue. Les Afghans et les membres de la 

communaute intemationale en paient le prix. En depit 
des efforts entrepris par le Gouvemement pakistanais, 
les refuges dont les Taliban afghans continuent de 
disposer sur son sol restent un sujet de preoccupation. 
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C’est dans ce contexte que nous avons plus que 
jamais besoin de l’ONU en Afghanistan, de sa 
legitimite, de son impartialite et de son expertise. La 
France soutient sans reserve Faction du Representant 
special du Secretaire general, M. Staffan de Mistura, et 
rend hommage a tous les agents de la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA), qui accomplissent leur devoir dans des 
conditions difficiles. 

Nous soutenons les priorites retenues par le 
Representant special dans sa strategic 3 + 1, qui est 
conforme au mandat donne par la resolution 1917 
(2010). Ce recentrage commence d’ailleurs a porter ses 
fruits. 

D’abord, je ne reviens pas sur les elections, si ce 
n’est pour feliciter l’Organisation des Nations Unies de 
son aide a l’organisation materielle du scrutin et 
M. de Mistura lui-meme pour son intervention 
personnelle a des moments decisifs du processus 
electoral. C’est la le role du Representant special et il 
beneficie de tout notre soutien. 

Deuxiemement, l’appui a un processus politique 
de reconciliation interafghan et regional sera 
probablement la question la plus difficile et la plus 
importante a gerer dans les mois a venir. Nous ne 
verrions que des avantages a ce que l’ONU y joue un 
role decisif. Nous sommes a cet egard disposes a 
reflechir aux modalites d’une implication accrue de la 
MANUA, qui doit rester le seul interlocuteur du 
President Karzai sur ces questions. Mais la clef de la 
stabilite de l’Afghanistan est aussi regionale et l’ONU, 
par son impartialite, est bien placee pour reunir tous les 
acteurs regionaux autour d’un objectif commun. 

Enfin, le Representant special et la MANUA 
doivent continuer a travailler a la coherence de l’aide 
intemationale avec le Gouvernement afghan et le 
Representant special de la Force intemationale 
d’assistance a la securite, dans le but de tendre vers 
Fobjectif d’alignement de 80 % de l’aide intemationale 
sur le programme des priorites national. 

Permettez-moi de conclure en reiterant 
l’engagement de mon pays aupres des Afghans dans 
leur combat pour mettre en place un Etat de droit, 
democratique, stable et prospere et eviter que leur 
territoire ne serve a nouveau de plate-forme au 
terrorisme international. Nous continuerons de 
participer a F engagement collectif en concentrant notre 


effort civil et militaire dans la province de Kapisa et le 
district de Surobi. 

Comme le President de la Republique fran9aise 
1’a rappele a de nombreuses reprises, la France restera 
engagee aussi longtemps que necessaire et aussi 
longtemps que les Afghans le souhaiteront. 

M me Rice (Etats-Unis d’Amerique) (parle en 
anglais ) : Je voudrais moi aussi remercier le 
Representant special Staffan de Mistura de son expose 
aujourd’hui et de la forte dynamique qu’il continue 
d’imprimer a la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA). Je souhaite 
egalement la bienvenue a M. Rassoul, Ministre afghan 
des affaires etrangeres, que nous remercions de ses 
qualites de direction et de sa declaration. 

Les Etats-Unis assurent le personnel de la 
MANUA de leur plein soutien dans son difficile et 
important travail d’assistance au peuple afghan. Nous 
le saluons une fois encore pour ses services et son 
devouement. 

Notre objectif en Afghanistan reste inchange : 
destabiliser, demanteler et vaincre Al-Qaida et 
empecher son retour. Les forces intemationales 
s’efforcent en plus grand nombre d’inverser la 
dynamique des Taliban et d’assurer la securite du 
peuple afghan. Nous travaillons en partenariat avec les 
Forces nationales de securite afghanes pour que les 
Afghans eux-memes prennent de plus en plus en main 
la responsabilite de la securite de leur pays. Les Etats- 
Unis sont resolus a veiller a ce que cette transition vers 
une responsabilite afghane en matiere de securite soit 
irreversible, soumise a certaines conditions et geree 
dans le cadre du processus convenu entre le 
Gouvernement afghan et la communaute intemationale 
a la Conference de Kaboul. 

Certaines regions d’Afghanistan sont presque 
pretes pour cette transition; d’autres ont besoin de plus 
de temps et d’efforts de la part de chacun. Nous 
foumissons des experts et des conseillers civils a la 
police et a l’armee, qui jouent un role essentiel pour 
veiller a ce que la transition se deroule sans heurt. Sur 
la base du plan de transition elabore pour 
1’Afghanistan, nous aiderons le pays a atteindre son 
objectif: etre pleinement responsable de la securite 
d’ici a 2014. 

Cette transition ne diminue en rien notre 
engagement a l’egard du peuple afghan. Les Etats-Unis 
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continueront de foumir une assistance pour renforcer 
les capacites des institutions afghanes de surmonter et 
reduire la menace que represente l’extremisme. Nous 
contribuons egalement a developper les capacites 
institutionnelles afghanes de foumir une assistance 
economique efficace, en particulier dans le secteur 
agricole, de creer des emplois, d’ameliorer la 
gouvemance, de lutter contre les stupefiants et de 
pousser les insurges a cesser le combat. Notre appui est 
principalement destine, au niveau national, aux 
ministeres afghans qui peuvent avoir l’effet le plus 
direct sur la foumiture de services, notamment au cceur 
geographique de 1’insurrection, a savoir dans le sud et 
Test du pays. Nous adaptons egalement nos 
programmes pour tenir compte des realites locales et, a 
l’echelon des provinces et des districts, nous 
elargissons notre appui pour renforcer la visibility, 
l’efficacite et la responsabilite des institutions qui 
peuvent le plus contribuer a ameliorer la vie du peuple 
afghan. 

Lorsque les representants de plus de 
70 gouvernements et organisations intemationales se 
sont reunis a Kaboul en juillet, nous avons clairement 
indique notre attachement durable a notre partenariat 
avec l’Afghanistan. La Conference de Kaboul a ete le 
coup d’envoi d’un processus ambitieux visant a 
elaborer une vision de l’avenir de l’Afghanistan. Le 
processus de Kaboul traduit un attachement fort au 
principe de responsabilite, avec des criteres de 
reference et des etapes clefs clairement definis, et les 
Etats-Unis appuient pleinement les priorites et les 
objectifs fixes par le Gouvemement afghan. Nous nous 
felicitons egalement de 1’engagement de la MANUA a 
aligner l’aide sur les priorites du Gouvemement afghan 
et de l’appui qu’elle apporte au Gouvemement dans ses 
efforts pour accroitre la coherence et l’efficacite de 
l’aide. Nous attendons avec interet le cadre strategique 
integre des Nations Unies, mentionne dans le rapport 
du Secretaire general (S/2010/463), et les domaines 
prioritaires qu’il defmira pour Faction de l’ONU a 
l’appui de la transition de 1’Afghanistan. 

Je voudrais maintenant aborder le role crucial que 
peut jouer le Comite du Conseil de securite cree par la 
resolution 1267 (1999) concemant Al-Qaida, les 
Taliban et les personnes et entites qui leur sont 
associees (Comite 1267) pour promouvoir la stability 
dans le pays. Nous felicitons le Comite 1267 d’avoir 
radie de la Liste recapitulative 10 Taliban, soit decedes 
soit repentis, et inscrit sur celle-ci trois individus 


affichant des liens etroits avec les Taliban. Nous 
restons convaincus que les personnes qui ont cesse les 
violences contre l’Etat afghan, coupe tout contact avec 
les Taliban et accepte la Constitution afghane doivent 
etre considerees comme repenties et etre radices de la 
Liste recapitulative. Nous devons nous assurer que 
ladite Liste est tenue a jour des evolutions de la 
menace et nous encourageons le Gouvemement afghan 
et tous les Etats Membres a communiquer au 
Comite 1267 des informations actualisees, ainsi que 
des demandes documentees d’inscription et de 
radiation, afin de garantir sa liability. Grace aux 
ameliorations apportees recemment aux procedures 
d’inscription et de radiation, le regime instaure par la 
resolution 1267 (1999) sera un outil plus puissant et 
plus credible pour lutter contre le terrorisme et 
promouvoir la paix et la securite en Afghanistan. 

Enfin, je voudrais egalement m’exprimer sur les 
elections qui viennent d’avoir lieu en Afghanistan. Ce 
scrutin, qui s’est deroule dans des conditions 
extremement difficiles, a constitue la premiere election 
parlementaire organisee entierement par les institutions 
afghanes depuis la chute du regime taliban en 2001. Le 
rapport du Secretaire general et Fexpose que nous 
venons d’entendre decrivent les importants preparatifs 
electoraux realises, avec le vaste appui des Nations 
Unies, par la Commission electorate independante 
afghane et la Commission afghane des plaintes 
electorates, preparatifs qui ont abouti a une etape 
historique pour le peuple afghan. Nous saluons le 
courage, la determination et le patriotisme de tous 
ceux, hommes et femmes, qui ont vote, malgre les 
menaces, Fintimidation et la violence des Taliban. Ces 
elections n’auraient pas pu avoir lieu sans les Forces 
nationales de securite afghanes, qui ont avec bravoure 
protege le peuple afghan contre les ennemis du 
processus democratique. Nous condamnons les 
attaques perpetrees par les Taliban contre les forces de 
securite et les civils innocents qui ne voulaient rien 
d’autre qu’exercer leur droit de vote democratique. Au 
nom des Etats-Unis, je transmets mes vceux de prompt 
retablissement aux personnes qui ont ete blessees et 
mes condoleances les plus sinceres aux families de 
ceux qui ont perdu la vie. 

Comme 1’a declare le Representant special 
de Mistura, il faudra attendre un certain temps avant 
d’avoir le resultat definitif de ces elections. Les 
institutions electorales independantes afghanes doivent 
maintenant depouiller les votes, et examiner les 
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plaintes et allegations de fraude avant d’annoncer des 
resultats qui seront l’expression de la volonte du 
peuple afghan. Les Etats-Unis appuient ce processus 
soumis a l’autorite afghane. Ces elections se doivent 
d’etre credibles et transparentes aux yeux du peuple 
afghan, qui sera seul juge de leur reussite. Nous 
soutenons le projet de la MANUA de continuer a 
travailler en etroite collaboration avec les institutions 
afghanes tout au long du decompte et de 
l’etablissement des resultats dans les prochaines 
semaines. 

Nous ne devons pas perdre de vue qu’une 
reforme electorate demeure necessaire a long terme. 
Cela doit rester une priorite majeure et mon 
gouvemement appuie la determination de la MANUA a 
continuer de se pencher sur cette question apres les 
elections. 

Ces elections sont certes un premier pas mais un 
pas essentiel sur la voie d’un Afghanistan plus solide et 
plus stable. Les Etats-Unis restent inebranlables dans 
leur volonte d’aider l’Afghanistan a concretiser 
l’avenir prospere et pacifique que le peuple afghan 
merite tant. 

M. Rugunda (Ouganda) (parle en anglais ): Je 
remercie M. Staffan de Mistura, Representant special 
du Secretaire general et Chef de la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA), pour son expose tres instructif sur la 
situation en Afghanistan. Je salue la participation a ce 
debat du Ministre afghan des affaires etrangeres, 
M. Zalmai Rassoul, et le remercie de sa declaration. 

Une fois encore nous notons avec inquietude que 
la situation sur le plan de la securite a continue de se 
degrader dans certaines regions de 1’Afghanistan, 
malgre les efforts de la communaute intemationale. 
Cette insecurite represente un obstacle majeur aux 
initiatives visant a restaurer la paix et la stabilite dans 
le pays. Si elle n’est pas maitrisee, elle continuera 
d’eclipser les progres accomplis jusqu’ici par le 
Gouvemement et le peuple afghans. 

II est necessaire de preserver la dynamique des 
efforts afghans de paix et de reintegration, qui doivent 
etre appuyes par la communaute intemationale. Le 
deroulement de la Conference de Kaboul le 20juillet 
constituait une etape politique importante pour 
l’Afghanistan. La Conference a prouve que toute la 
communaute intemationale est disposee a aider le 


Gouvemement et le peuple afghans a relever les defis 
du developpement national. 

Nous nous felicitons des resultats de la 
Conference, notamment des engagements clefs pris par 
le Gouvemement afghan et la communaute 
intemationale. Nous attendons avec interet que soit 
mise la demiere main au cadre des programmes 
prioritaires nationaux presente par le Gouvemement 
afghan. La communaute intemationale devrait aligner 
l’aide au developpement qu’elle apporte avec les 
programmes prioritaires, dont la mise en oeuvre rapide 
va etre essentielle pour maintenir la dynamique du 
processus de Kaboul. 

Malgre les menaces proferees par les Taliban et 
les attaques destinees a perturber les elections 
legislatives tenues le 18 septembre, 1’augmentation 
notable de la participation des femmes afghanes est de 
bon augure. 

Ce sont les initiatives prises en charge par la 
region qui ont le plus de chances d’aboutir pour ce qui 
est des problemes depassant les frontieres nationales. 
Nous incitons le Gouvemement afghan a poursuivre sa 
cooperation avec ses voisins compte tenu de leur vceu 
commun d’intensifier leurs efforts pour repondre de 
faqion concertee aux preoccupations en matiere de 
securite et promouvoir la cooperation economique dans 
la region. L’accord sur le commerce de transit entre 
l’Afghanistan et le Pakistan conclu en juillet marque 
un important jalon, de nature a permettre a ces deux 
pays de realiser pleinement leur potentiel economique. 

Face aux defis que doit relever l’Afghanistan en 
matiere de developpement, l’appui soutenu a long 
terme de la communaute intemationale est 
indispensable. Le concours coordonne de la societe 
civile, dument soutenu par des ressources 
satisfaisantes, est capital si l’on veut pouvoir relever 
ces defis. Nous felicitons a cet egard la MANUA du 
role qu’elle continue de jouer afin de promouvoir un 
programme coherent dans les domaines de la securite, 
de la gouvemance et du developpement sous la 
direction de l’Afghanistan. Ce role nous parait 
essentiel au succes du processus de Kaboul, qui 
permettra aux Afghans de prendre pleinement en main 
les destinees de leur pays. 

M. Barbalic (Bosnie-Herzegovine) {parle en 
anglais ) : Je voudrais commencer par remercier le 
Secretaire general de son rapport detaille (S/2010/463) 
ainsi que son Representant special, M. de Mistura, de 
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son expose fort utile. Je tiens aussi a remercier le 
Ministre des affaires etrangeres de la Republique 
islamique d’Afghanistan, S. E. M. Zalmai Rassoul, 
pour sa contribution precieuse au debat d’aujourd’hui. 

La Bosnie-Herzegovine se felicite des efforts 
achames deployes par la Commission electorate 
independante et la Commission des plaintes electorales 
pour organiser des elections credibles, transparentes et 
ouvertes a tous en depit de l’insecurite et des 
difficultes logistiques. Nous encourageons la 
Commission des plaintes electorales a continuer 
d’enqueter sur les plaintes formulees, en toute 
independance, pour faire taire toute presomption de 
fraude. Nous constatons en outre que les Forces 
nationales de securite afghanes ont contribue pour 
beaucoup a garantir la securite de l’electorat. Nous 
n’en sommes pas moins attristes d’apprendre que, 
malgre leurs efforts, les attaques dont ont fait l’objet 
certains bureaux de vote ont fait malheureusement des 
victimes. Tout en nous felicitant de la participation des 
397 candidates, nous condamnons fermement les actes 
d’intimidation et de violence dont ont fait l’objet 
certaines d’entre elles et leurs assistants. 

Nous nous felicitons de la tenue, le 20juillet 
2010, de la Conference de Kaboul, copresidee par le 
Gouvemement afghan et l’ONU. Cette conference a 
considerablement contribue aux progres enregistres par 
le processus de Kaboul, qui voit dans la prise en charge 
par le peuple afghan de la securite, de la gouvemance 
et du developpement social de son pays un prealable a 
l’edification d’un Etat viable. A cet egard, nous 
appuyons pleinement la strategic adoptee en ce qui 
conceme le transfert, province par province, des 
responsabilites principales en matiere de securite. 

Le Programme de paix et de reintegration afghan 
est prometteur en ce qu’il ouvre la voie a l’instauration 
d’un climat de securite et de paix. Nous nous felicitons 
de la creation des commissions et encourageons les 
efforts deployes par le Representant special, 
M. de Mistura, pour assurer la plus large representation 
des groupes religieux, ethniques et civils, notamment 
des femmes, au sein du Haut Conseil pour la paix du 
Programme. 

S’agissant de la Liste recapitulative des 
personnes et entites qui font l’objet de mesures de 
sanctions, nous sommes favorables a la radiation des 
personnes et entites dans le cadre des directives du 
Comite du Conseil de securite cree par la resolution 


1267 (1999), qui institue des procedures precises 
d’inscription et de radiation. La Bosnie-Herzegovine 
souligne egalement combien il est important de mettre 
fin a l’impunite et de traduire en justice tous les 
auteurs presumes d’infractions, en prealable a 
l’edification d’une paix durable et a la reconciliation 
des membres de la societe. 

II importe d’etablir un dialogue et une 
cooperation bilateraux et multilateraux afin de 
repondre aux preoccupations en matiere de securite et 
d’accroitre la cooperation sur le plan economique, ce 
qui permettra ainsi d’ceuvrer a des relations plus 
pacifiques. Nous saluons et encourageons a cet egard 
les pourparlers bilateraux engages entre les 
Gouvemements afghan et pakistanais ainsi que la 
participation du President Karzai au quatrieme sommet 
trilateral tenu a Teheran le 5 aout et au sommet 
organise a Sotchi en Russie, le 18 aout. 

La Bosnie-Herzegovine demeure particulierement 
preoccupee par le cout humain croissant de ce conflit. 
Les conclusions du rapport publie par la MANUA sur 
la protection des civils dans le conflit arme en 
Afghanistan sont, de fait, extremement inquietantes : 
nous apprenons avec la plus grande inquietude que les 
deces de femmes et d’enfants ont considerablement 
augmente l’annee demiere. Nous exigeons done que 
soient adoptees le plus rapidement possible des 
mesures efficaces en vue de proteger les civils afghans. 
Nous n’avons pas besoin de preciser que nous 
appuyons pleinement les initiatives visant a 
promouvoir le respect des droits de l’homme. 

Nous sommes vivement preoccupes, par ailleurs, 
par la dependance croissante des Afghans a l’egard des 
stupefiants et par les conclusions de l’enquete sur 
l’usage de drogues en Afghanistan realisee en 2009. 
Nous demandons a toutes les parties prenantes, au sein 
du Gouvemement, de la communaute intemationale et 
de la societe civile, de redoubler d’efforts en matiere 
de prevention et de traitement de la toxicomanie dans 
le cadre des programmes de sante et de developpement. 

Pour terminer, la Bosnie-Herzegovine felicite le 
personnel de la MANUA et le Representant special, 
M. de Mistura, de leur travail infatigable et de leur 
devouement. Nous sommes egalement tout a fait 
favorables a la creation d’un bureau d’appui et d’un 
centre de continuity des operations et de reprise apres 
un sinistre ainsi qu’a 1’amelioration, comme prevu, des 
bureaux existants, qui viendront en renfort des activites 
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de la Mission dans le cadre du processus de paix 
afghan et de l’amelioration de la vie quotidienne du 
peuple afghan. 

M. Onemola (Nigeria) {parle en anglais ) : Je 
voudrais a mon tour feliciter M. Staffan de Mistura, le 
Representant special du Secretaire general et Chef de 
la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA), de son expose complet sur la 
situation en Afghanistan, et des precisions qu’il y a 
notamment apportees sur les recentes elections 
legislatives. Je voudrais aussi souhaiter la bienvenue au 
Conseil aujourd’hui a S. E. M. Zalmai Rassoul. Je 
concentrerai mon intervention sur les questions liees a 
revolution politique, aux elections, a la securite, au 
developpement economique et a la dimension 
regionale. 

Nous felicitons le Gouvemement et le peuple 
afghans du bon deroulement des elections legislatives 
du 18 septembre 2010. Avec tant de candidats en lice 
aux nombreux sieges de deputes, la tenue d’elections 
legislatives face aux menaces de violence proferees par 
des insurges fanatiques etait un defi redoutable. Le 
Nigeria salue done le courage et la resilience dont a 
fait preuve le peuple afghan en faisant fi des difficultes 
pour exercer ses droits et il applaudit a sa 
determination de consolider la democratic afghane 
naissante en accourant en masse aux umes malgre les 
menaces et les actes d’intimidation. La participation 
accrue des femmes et, en particular, le nombre de 
celles qui se sont portees candidates est une autre 
illustration de l’attachement non dementi de la 
population a la democratic. 

Nous rendons hommage a la Commission 
electorate independante qui s’est occupee de la 
conduite et de la gestion des elections. Nous saluons 
egalement la MANUA qui a dispense la formation et 
foumi l’appui technique et logistique necessaires aux 
elections. 

Dans l’attente des resultats definitifs du scrutin, 
le defi auquel doivent maintenant s’atteler les 
dirigeants politiques afghans est de veiller a ce que les 
efforts et sacrifices consentis par leur peuple ne l’aient 
pas ete en pure perte. Les resultats doivent done 
traduire la volonte du peuple. A cet egard, nous 
demandons instamment que toutes les plaintes 
deposees devant la Commission des plaintes electorates 
fassent l’objet d’enquetes approfondies. II faut 
egalement que le nouveau decompte partiel des voix 


dans 7 des 34 provinces du pays, ordonne pas plus tard 
qu’hier, soit fait meticuleusement. Nous exhortons 
toutes les parties lesees a agir avec prudence et a 
passer par des voies legales pour obtenir reparation. 
Nous encourageons la Commission des plaintes 
electorates a appliquer les enseignements tires des 
elections precedentes et a remedier a toutes les 
irregularites et a traiter toutes les plaintes dans les 
meilleurs delais et conformement a la loi. 

II est tout aussi important, pour la consolidation 
du processus democratique en Afghanistan, de sortir de 
l’impasse politique au sujet de la constitution du 
gouvemement, comme convenu lors de la Jirga de paix. 
Nous exhortons les pouvoirs legislatif et executif a agir 
rapidement pour sortir de cette impasse. 

Pour appuyer la reconciliation et un reglement 
politique, il faut des negociations et un dialogue 
soutenus entre les parties. Nous esperons done que la 
nomination par le Gouvemement, le mardi 
28 septembre, des membres du Haut Conseil pour la 
paix compose de seigneurs de guerre, de notables de 
village et de femmes donnera un nouvel elan au 
processus de reconciliation dans le pays. 

Le Nigeria est, comme le Secretaire general, 
preoccupe par la deterioration de la situation en 
matiere de securite en Afghanistan. Plus de 
300 attaques ont ete commises durant la periode qui a 
precede les elections et pendant les elections; cela 
confirme la precarite de la securite dans le pays. Des 
centres de vote ont ete dynamites a Kunar, a Khost et a 
Kandahar; et des roquettes ont ete lancees contre les 
centres de vote dans les zones peuplees de Nangarhar 
et de Kunar, faisant plusieurs morts parmi les civils. 
Pas plus tard qu’hier, le Ministere afghan de l’interieur 
a confirme l’attentat-suicide dans lequel 
M. Mohammad Kazim Allahyar, le Gouverneur adjoint 
de la province de Ghazni, et cinq autres personnes ont 
trouve la mort; l’attentat etait directement dirige contre 
son vehicule. L’existence de ces problemes de securite 
montre qu’il faut continuer de renforcer les capacites et 
le niveau de preparation du Gouvemement, qui se 
prepare a assumer l’entiere responsabilite du maintien 
de l’ordre dans le pays d’ici a 2014. 

Le Nigeria reaffirme son soutien au plan d’action 
du Gouvemement et exhorte la communaute 
intemationale a veiller a ce que ses ressources et ses 
activites viennent en appui du programme et des 
priorites enonces dans le plan. Le developpement des 
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infrastructures devrait etre une priorite, car cela creera 
des emplois et aidera le Gouvemement afghan a mettre 
en place une economic viable et autonome qui soit 
moins dependante de l’aide etrangere. La communaute 
intemationale a la responsabilite d’aider le 
Gouvemement a honorer 1’engagement renouvele qu’il 
a pris a la Conference de Kaboul en faveur de la 
strategic double axee sur la securite et une veritable 
transparence du Gouvemement envers le peuple. Le 
Gouvemement devrait prendre des mesures concretes 
pour assurer une bonne gouvemance, lutter contre la 
corruption, renforcer 1’application du principe de 
responsabilite, respecter l’etat de droit et reformer le 
systeme judiciaire. 

Le renforcement de la cooperation entre 
l’Afghanistan et ses voisins dans la lutte contre la 
criminalite transfrontaliere, le trafic de stupefiants, la 
contrebande d’armes et la traite des etres humains 
montre l’importance de la dimension regionale pour 
faire face aux defis auxquels le pays est confronte. A 
cet egard, nous saluons la creation du groupe restreint 
de haut niveau con<;u comme un cadre de cooperation 
entre l’Organisation de cooperation economique, 
l’Organisation de la Conference islamique, 
l’Association sud-asiatique de cooperation regionale et 
la Banque islamique de developpement. Nous nous 
felicitons de la participation de la MANUA a ces 
efforts. 

Pour terminer, le Nigeria remercie le personnel de 
la MANUA de son devouement, et le Representant 
special, M. de Mistura, de son attachement aux efforts 
de paix en Afghanistan. 

M me Dunlop (Bresil) (parle en anglais) : Je 
remercie M. Staffan de Mistura, Representant special 
du Secretaire general, de son expose et de la fa9on 
avisee dont il dirige la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA). Je salue 
egalement la presence parmi nous de S. E. M. Zalmai 
Rassoul, Ministre afghan des affaires etrangeres, et le 
remercie de sa declaration. 

Aujourd’hui, je tiens a feliciter tout 
particulierement le peuple afghan qui a, une nouvelle 
fois, tenu tete aux terroristes pour voter dans les 
elections de l’Assemblee nationale (Wolesi Jirga) le 
18 septembre. La tenue meme des elections et les 
ameliorations faites dans leur organisation sont des 
evolutions importantes. Le nombre impressionnant de 
candidats et les campagnes energiques qu’ils ont 


menees montrent bien la determination du peuple 
afghan a consolider la gouvemance democratique. 

Nous sommes toutefois preoccupes par les 
informations faisant etat d’actes de violence et 
d’intimidation qui ont empeche des bureaux de vote 
d’ouvrir et des electeurs de participer aux elections. Le 
Bresil condamne ces actes, ainsi que les remarques 
desobligeantes faites contre les candidates. Les 
responsables doivent etre traduits en justice sans delai. 

Pour ce qui est de la prochaine etape du processus 
electoral, il faut permettre a la Commission electorate 
independante, a la Commission des plaintes electorates 
et a ses bureaux provinciaux de s’acquitter de leur 
mission sans ingerence et conformement a la 
legislation afghane. 

Malheureusement, la violence liee aux elections 
est le signe d’une plus grande insecurite dans le pays. 
Nous notons avec une vive preoccupation que l’annee 
2010 est deja l’annee la plus violente en Afghanistan 
depuis le debut des operations militaires actuelles. 
Nous sommes particulierement affliges par les pertes 
civiles. L’augmentation de 55 % du nombre d’enfants 
parmi les victimes du conflit est extremement 
preoccupante. Le Bresil salue les efforts deployes par 
les forces progouvemementales pour reduire le nombre 
de victimes civiles, qui s’eleve desormais a 12 % du 
nombre total des victimes. 

Mais il reste beaucoup a faire, en particulier en ce 
qui conceme la forte augmentation du nombre des 
victimes resultant d’incidents lies a l’escalade dans 
l’emploi de la force. Des progres soutenus au niveau 
des operations militaires et de la transition vers une 
plus grande responsabilite des Afghans en matiere de 
securite sont autant d’elements importants de toute 
strategic visant a inverser les tendances actuelles. Le 
processus, soumis a certaines conditions, 
d’afghanisation de la securite est au cceur des 
engagements pris lors des Conferences de Londres et 
Kaboul. Nous avons done ete heureux d’apprendre que 
des progres avaient ete realises au niveau du 
recrutement et de la formation des membres afghans du 
personnel de la securite, du renforcement de l’equilibre 
entre les ethnies et les regions et de la formation des 
militaires et des policiers sur les droits de l’homme. 

Il faut foumir aux forces afghanes les moyens 
d’appui et l’equipement necessaires pour s’acquitter de 
leurs fonctions dans un environnement tres difficile. Le 
renforcement continu de la prise en main par 
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l’Afghanistan de sa propre securite passe egalement 
par le respect de la souverainete afghane et des 
pouvoirs reglementaires qu’il exerce sur les societes 
militaires et de securite privees operant sur le sol 
afghan. 

II est essentiel de realiser des progres constants 
dans d’autres aspects du processus de Kaboul, 
notamment en matiere de reconciliation et de 
reintegration, au niveau de la dimension regionale et en 
matiere de gouvemance et de developpement, dans 
l’interet du peuple afghan. A cet egard, nous saluons la 
creation du Haut Conseil pour la paix et notons la 
recente nomination de ses membres, dont plusieurs 
femmes, par le President Karzai. La representation des 
Afghans de toutes les regions et de toutes origines 
ethniques, d’organisations de femmes et 
d’organisations de la societe civile est une bonne fa<;on 
de veiller a ce que le processus de reconciliation n’ait 
pas lieu aux depens des droits qui viennent d’etre 
recouvres. 

Les efforts visant a renforcer le Conseil commun 
de coordination et de suivi et a rapprocher davantage 
les comites permanents des groupes sectoriels de la 
Strategic nationale de developpement de FAfghanistan 
sont d’autres mesures importantes pour faire avancer le 
processus de Kaboul, en particulier au niveau de la 
coherence de Faide. A cet egard, ma delegation 
aimerait que les prochains rapports contiennent 
davantage d’informations sur l’execution des 
programmes nationaux prioritaires en Afghanistan, 
ainsi que sur la mise en ceuvre par la communaute des 
donateurs des engagements pris a Londres et a Kaboul 
relativement a Faide budgetaire et au realignement de 
Faide extrabudgetaire. 

Le Bresil est d’accord avec Fevaluation du 
Secretaire general selon laquelle le processus de 
Kaboul ne peut aboutir que s’il donne des resultats au 
niveau local dans tout le pays. Nous felicitons la 
MANUA des efforts qu’elle deploie pour appuyer 
Falignement des programmes et des plans de travail 
sous-nationaux sur les programmes prioritaires 
nationaux, ainsi que pour renforcer les capacites au 
niveau des provinces et des districts. Rendre les 
administrations sous-nationales plus representatives 
des realties locales et plus aptes a foumir gouvemance 
et developpement est essentiel a la consolidation de la 
stabilite en Afghanistan. 


Le developpement de Fagriculture est de la plus 
haute importance s’agissant de jeter les bases tant de la 
prosperity que de la paix en Afghanistan. Le role 
important de Fagriculture s’agissant d’extirper ou de 
reduire les cultures de pavot et le trafic de stupefiants, 
par exemple, ne saurait etre surestime. 

Le Bresil est resolu a renforcer sa contribution a 
la stabilite et au developpement de FAfghanistan. La 
recente decision de mon gouvemement d’ouvrir une 
ambassade en residence a Kaboul est une preuve 
eloquente de cette determination. Mais nous 
n’attendons pas cela pour accroitre notre cooperation 
avec FAfghanistan. Pas plus tard qu’hier, une mission 
technique dirigee par l’Agence bresilienne de 
cooperation a quitte FAfghanistan, ou elle a eu de 
longues reunions pour identifier les domaines de 
cooperation technique dans Fagriculture, les mines et 
la taille et le polissage de pierres precieuses. Notre 
mission a ete organisee en consultation etroite avec le 
Gouvemement afghan afm de veiller a ce que notre 
cooperation corresponde pleinement aux priorites 
afghane s. 

Que ce soit dans le cadre des enceintes 
intemationales, en particulier le Conseil de securite, ou 
par le biais d’une presence renforcee a Kaboul et par 
une relance de notre relation bilaterale, le Bresil est 
pret a travailler ensemble avec le peuple afghan et avec 
son gouvemement pour un avenir meilleur. 

M. Mayr-Harting (Autriche) (parle en anglais) : 
J’aimerais, moi aussi, remercier le Representant 
special, M. de Mistura, de son expose instmctif et de sa 
tres difficile tache a la tete de la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA). Je 
souhaite egalement la bienvenue au Ministre afghan 
des affaires etrangeres, M. Rassoul, au Conseil de 
securite. Nous avons ecoute avec un vif interet la 
contribution qu’il a faite au present debat et nous lui en 
sommes reconnaissants. 

L’Autriche s’associe a la declaration qui sera faite 
plus tard par la delegation de l’Union europeenne au 
nom de l’Union europeenne. J’aimerais en outre faire 
les observations suivantes. 

Nous felicitons le Gouvemement afghan et la 
MANUA d’avoir prepare et organise avec grand succes 
la Conference de Kaboul il y deux mois. Cet 
evenement historique a ete un indicateur important et 
montre que FAfghanistan est pret et apte a assumer sa 
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responsabilite en matiere de securite et de 
developpement. 

II est essentiel de mettre en oeuvre en temps voulu 
les engagements pris tant par le Gouvemement afghan 
que par la communaute intemationale. Nous nous 
felicitons des premieres mesures concretes prises par le 
Gouvemement afghan. La prise en main la plus large 
possible et 1’autonomisation du peuple afghan dans les 
domaines politique et de la securite seront cruciales 
pour la stability a long terme du pays. Le Processus de 
Kaboul ne peut aboutir que s’il inclut l’ensemble des 
segments de la societe afghane. Nous felicitons la 
MANUA de ses efforts pour promouvoir la 
participation de la societe civile, notamment les 
groupes feminins, et celle de la Commission 
independante des droits de l’homme en Afghanistan au 
processus de Kaboul, et nous l’encourageons a 
poursuivre ses efforts. 

Nous sommes fermement convaincus que le 
Processus de Kaboul doit egalement permettre au 
peuple afghan de jouir des dividendes de la paix. 
L’amelioration des moyens de subsistance et la creation 
de possibilites d’obtenir des revenus durables aideront 
a contenir l’influence des groupes extremistes. II 
importe d’elargir les possibilites et de tirer avantage du 
role precieux des femmes et des fllles afghanes. Nous 
devons egalement nous attaquer a l’enorme hausse des 
activites criminelles en Afghanistan. Les autorites 
chargees de l’application de la loi et tous ceux qui 
peuvent relever ce defi naissant auquel sont confrontes 
les civils doivent etre appuyes. 

La tenue d’elections legislatives represente 
egalement un jalon important dans le processus 
democratique d’edification de l’Etat. II est peut-etre 
encore trop tot pour proceder a une evaluation 
complete, mais nous aimerions feliciter la Commission 
electorate independante et la MANUA pour les 
ameliorations tangibles apportees a la preparation des 
elections. Ce scrutin s’est deroule dans des conditions 
tres difficiles, et les millions de citoyens afghans qui se 
sont rendus aux umes en defiant toutes les menaces et 
intimidations des Taliban meritent tout notre respect. II 
est particulierement agreable de constater que les 
jeunes Afghans y ont participe en grand nombre. Nous 
souhaitons maintenant que les organes electoraux 
afghans etudient pleinement et de fa<;on impartiale et 
transparente tous les rapports faisant etat 
d’irregularites et les plaintes deposees. Au-dela de 


cette tache, une reforme electorate complete et a long 
terme sera bien evidemment necessaire. 

Nous nous felicitons des mesures prises par le 
Gouvemement afghan pour favoriser une solution 
politique en lan9ant et mettant en oeuvre un programme 
de paix et de reconciliation. Dans le meme temps, tout 
doit etre fait pour veiller a ce que ceux qui supportent 
le plus lourd du conflit en cours cessent d’en etre les 
victimes et que les droits de l’homme, plus 
particulierement les droits de femmes et des enfants, ne 
soient pas compromis dans le processus de 
reconciliation. 

Nous remercions le Representant special de son 
plaidoyer en faveur d’une large representation des 
communautes religieuses et ethniques et de la 
population feminine dans la mise en oeuvre du 
programme. Nous encourageons vivement la MANUA 
a continuer de tenir le Conseil informe de T evolution 
de la situation, notamment en vue de la mise en oeuvre 
des resolutions 1325 (2000) et 1889 (2009). 

Lors de la recente mission du Conseil de securite 
en Afghanistan, les autorites afghanes et le public ont 
montre qu’ils etaient tres interesses par l’examen de la 
Liste recapitulative du Comite creee par la resolution 
1267 (1999) concemant Al-Qaida et les Taliban, que 
j’ai l’honneur de presider. Nous sommes heureux de 
constater que ce processus s’est acheve entre-temps, 
donnant lieu a une actualisation substantielle de la 
liste. Dans le meme temps, la Liste recapitulative reste 
un document evolutif. Nous devons par consequent 
continuer a faire en sorte que la liste reflete la menace 
reelle, et cela signifie qu’il faut elaguer la liste de 
toutes les donnees qui ne sont plus pertinentes et que 
les donnees nouvelles appropriees qui seront 
introduites refletent les nouvelles menaces. Cela 
necessitera bien evidemment la poursuite d’une 
cooperation etroite entre le Comite et les autorites 
afghanes, et je ferai de mon mieux pour favoriser une 
telle cooperation tant que je suis a la tete du Comite 
1267. 

Le recent rapport de la MANUA sur la protection 
des civils revele le cout humain croissant du conflit. 
Les six premiers mois de cette annee ont connu une 
hausse sensible des pertes civiles. Le nombre de 
femmes et, surtout, d’enfants victimes a terriblement 
augmente par rapport a l’annee demiere. Les elements 
antigouvemementaux - et je voudrais souligner ce 
fait - ont ete responsables de la grande majorite des 
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morts et des blesses chez les civils. Leurs methodes de 
guerre - utilisation abusive d’engins explosifs 
improvises et attaques-suicides, utilisation de civils 
comme boucliers humains, recrutement d’enfants et 
campagnes d’assassinat visant directement leurs 
propres concitoyens - violent les principes 
fondamentaux du droit international humanitaire. II est 
essentiel que les auteurs de ces crimes et des crimes 
commis dans le passe repondent de leurs actes. Des 
formes efficaces d’aide aux victimes doivent etre mises 
en place. 

D’autre part, la diminution sensible du nombre de 
pertes civiles causees par les forces 
progouvemementales constitue une evolution dont 
nous nous felicitons. Nous nous felicitons egalement 
des efforts que deploie le Gouvemement afghan pour 
remedier a la situation des enfants touches par le 
conflit arme, notamment de la mise sur pied du Comite 
directeur interministeriel sur les enfants et les conflits 
armes, ainsi que de l’intention du Gouvemement 
d’elaborer un plan d’action pour empecher le 
recrutement des enfants. 

Enfin, nous aimerions feliciter le Representant 
special des efforts qu’il deploie afin d’appuyer les 
initiatives regionales et de sa cooperation en vue de 
regrouper l’ensemble des acteurs regionaux autour de 
l’objectif commun de realiser la stabilite, la prosperity 
et la paix durable en Afghanistan et dans la region. 

M. Wang Min (Chine) (parle en chinois ) : Je 
tiens tout d’abord a remercier M. Staffan de Mistura, 
Representant special du Secretaire general, pour son 
expose. Je salue la presence de S. E. M. Zalmai 
Rassoul, Ministre afghan des affaires etrangeres. 

La Chine felicite 1’Afghanistan pour le bon 
deroulement des elections legislatives du 18 septembre. 
Ce scrutin constitue une etape importante dans la vie 
politique afghane et represente une avancee 
considerable dans le transfert de l’autorite aux Afghans 
et dans la reconstruction pacifique du pays. Nous 
saluons la maniere avec laquelle le Gouvemement 
afghan a prepare ces elections, dans un contexte tres 
difficile et complexe, et rendons hommage a la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) pour l’appui et l’assistance qu’elle apporte 
au pays. Nous esperons que ces elections permettront 
au peuple afghan de parvenir a un consensus pour que 
la reconciliation, la paix et le developpement 
deviennent rapidement une realite. 


Le processus de reconstruction pacifique de 
1’Afghanistan se trouve actuellement dans une phase de 
transition determinante qui presente de nombreuses 
difficultes. En juillet, la Conference de Kaboul sur 
l’Afghanistan a ete couronnee de succes. Cette 
Conference intemationale - la premiere organisee en 
Afghanistan - etait importante : cette etape decisive 
dans le processus de Kaboul a permis d’elargir et de 
renforcer le partenariat entre LAfghanistan et ses 
partenaires intemationaux pour faire avancer le 
processus de reconstruction du pays. Dans le cadre de 
la prochaine etape, le Conseil de securite et la 
communaute intemationale doivent axer leurs efforts 
sur l’application des dispositions enoncees dans le 
communique adopte a la Conference intemationale de 
Kaboul sur l’Afghanistan. 

La paix, la stabilite et le developpement exigent 
la maitrise et la conduite des activites par les Afghans, 
le Gouvemement et le peuple afghans. Nous appuyons 
les efforts deployes par le Gouvemement afghan pour 
renforcer ses capacites d’exercer son autorite sur 
l’ensemble de son territoire. Pour realiser de nouveaux 
progres, il faut poursuivre les efforts de maniere 
equilibree dans les domaines suivants : developpement 
economique, surete et securite, reconciliation 
nationale, gouvemance, etat de droit et lutte contre le 
trafic de drogue. Nous encourageons egalement le 
Gouvemement, et le peuple afghans a prendre des 
mesures efficaces pour accelerer le developpement 
economique et ameliorer les conditions de vie. Nous 
appuyons le programme de paix et de reintegration 
elabore par le Gouvemement, et nous esperons que les 
pouvoirs publics tiendront compte des points de vue de 
la population et des partis politiques qui la represented 
pour que la reconciliation s’appuie sur une base 
politique plus large. 

La paix, la stabilite et le developpement en 
Afghanistan exigent egalement un engagement et un 
appui soutenus de la part de la communaute 
intemationale, qui doit tenir ses promesses d’assistance 
a l’Afghanistan, en respectant l’independance, la 
souverainete et l’integrite territoriale du pays. Cette 
assistance doit correspondre a la Strategic nationale de 
developpement de 1’Afghanistan et respecter les 
priorites definies par le pays. Nous devons egalement 
continuer d’aider le Gouvemement afghan a renforcer 
ses capacites nationales en matiere de securite et a 
accelerer la formation des forces de police et de 
securite. La Chine encourage l’ONU et la MANUA a 
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tenir un role de coordination permanent et important 
pour faciliter la reconstruction pacifique de 
1’Afghani stan. 

La Chine est tres preoccupee par la deterioration 
de la situation du pays sur le plan de la securite et par 
la hausse du nombre d’incidents de securite. Le 
nombre croissant de victimes parmi les civils innocents 
est egalement inquietant. Nous estimons que le 
transfert des responsabilites en matiere de securite au 
Gouvemement afghan doit avant tout permettre de 
garantir la securite et la stabilite du pays. Nous 
esperons que la MANUA intensifiera ses efforts pour 
proteger les civils, dans les limites de son mandat. 

M. Heller (Mexique) (parle en espagnol ): Nous 
remercions le Representant special du Secretaire 
general pour 1’Afghanistan, l’Ambassadeur Staffan 
de Mistura, pour son expose et pour son attachement a 
la paix et a la stabilite en Afghanistan. Nous 
remercions egalement M. Zalmai Rassoul, Ministre 
afghan des affaires etrangeres, pour sa declaration, que 
nous avons ecoutee avec attention. 

La degradation de la situation sur le plan de la 
securite en Afghanistan avec, comme il est indique 
dans le rapport du Secretaire general (S/2010/463), une 
augmentation de 69 % du nombre d’incidents de 
securite par rapport a l’annee demiere, sape la 
confiance de la population civile dans les institutions 
afghanes et porte atteinte a faction de la communaute 
intemationale et de l’ONU sur le terrain. Le cout eleve 
supporte chaque jour par l’Afghanistan et la presence 
intemationale sur les plans humain, materiel et 
politique montre qu’il est necessaire que les operations 
militaires s’accompagnent d’un dialogue veritable, 
participate et regional afin de rompre le cycle actuel de 
la violence. 

Le processus politique, appuye par une action 
militaire, doit suivre une voie unique sous la direction 
de l’Afghanistan et avec l’appui international requis. A 
cet egard, nous saluons la decision du President Karzai 
de creer une commission de paix en vue d’un dialogue 
avec les Taliban. 

Dans la perspective de la prochaine reduction des 
effectifs militaires des Etats-Unis presents en 
Afghanistan, le plan de transition etabli conjointement 
par la Force intemationale d’assistance a la securite 
(FIAS) et le Gouvemement afghan revet une 
importance decisive. Dans le cadre de son suivi de ce 
plan en vue de permettre d’accroitre l’autorite du 


Gouvemement et la prise en main nationale sur 
l’ensemble du pays, la MANUA doit clairement 
indiquer si le Gouvemement dispose des ressources 
humaines, politiques et financieres necessaires pour 
assumer l’entiere responsabilite en matiere de securite. 
La communaute intemationale doit tenir compte du fait 
que, bien que la stabilite soit la priorite de premier 
ordre, l’absence ou la reduction des activites militaires 
ne garantiront pas, a elles seules, la securite dans le 
pays. 

Compte tenu de la necessite de renforcer le 
dialogue politique et la planification globale en 
Afghanistan, nous nous felicitons de la tenue de la 
Conference de Kaboul le 20 juillet dernier. Elle donne 
un elan au processus de Kaboul, qui permettra aux 
Afghans d’assumer progressivement l’entiere 
responsabilite de leur propre securite, ainsi que de la 
gouvemance et du developpement economique et 
social de leur pays. Nous saluons les mesures prises 
par le Gouvemement pour faire avancer ce processus; 
il a commence a preciser la teneur des 23 programmes 
prioritaires nationaux presentes a la Conference de 
Kaboul dans le but de definir des objectifs a court et a 
moyen terme. Nous pensons qu’au moyen d’une 
approche sans exclusive, faisant participer les femmes 
et les membres de groupes ethniques et religieux 
minoritaires, ce processus aura plus de chances 
d’aboutir. 

Nous estimons, par ailleurs, que la visite de 
l’Equipe de surveillance placee sous l’autorite du 
Comite du Conseil de securite cree par la resolution 
1267 (1999) est encourageante. Cette equipe est 
chargee d’actualiser la Liste recapitulative dans 
laquelle figurent les noms d’individus soumis a des 
sanctions, sachant que le processus actuel de radiation 
de cette liste est conforme au programme de paix et de 
reintegration du Gouvemement afghan, qui beneficie 
de l’appui du Conseil. 

L’action menee par M. de Mistura, en sa qualite 
de Copresident du Conseil commun de coordination et 
de suivi, continue d’etre particulierement utile pour 
veiller a ce que les engagements pris lors des 
conferences de Londres et de Kaboul soient honores et 
faciliter la mise en oeuvre des programmes de 
reconciliation afghans. 

S’agissant de l’etat de droit, nous reaffirmons que 
la condition sine qua non de la consolidation d’une 
paix durable en Afghanistan, c’est la mise en oeuvre du 
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processus de justice et le respect du principe de 
responsabilite. Cela inclut la lutte contre la corruption 
et la criminalite organisee, notamment le trafic de 
stupefiants. 

Ma delegation reitere sa tres vive preoccupation 
face au grand nombre d’enfants qui ont ete tues ou 
blesses dans le cadre d’actes de violence en rapport 
avec le conflit, nombre qui a augmente de 55 % depuis 
2009. Et ceci, auquel s’ajoute la violence sexuelle 
contre les enfants, reste un probleme generalise. Nous 
engageons instamment toutes les parties a respecter les 
obligations que leur impose le droit international 
humanitaire, en particulier la resolution 1882 (2009). 

S’agissant des elections legislatives qui se sont 
deroulees le 18 septembre dernier, nous saluons tous 
les efforts consentis par le Gouvemement, ainsi que 
l’appui de la MANUA et de la communaute 
intemationale, pour qu’elles puissent avoir lieu. Nous 
condamnons fermement les activites terroristes et la 
violence perpetrees par les Taliban, Al-Qaida et 
d’autres elements antigouvemementaux qui 
cherchaient a destabiliser le processus et qui ont limite 
le vote des citoyens dans certaines parties du pays. 
Nous sommes egalement preoccupes par les rapports 
faisant etat d’irregularites importantes au cours de ces 
elections. Nous jugeons prioritaire que la Commission 
des plaintes electorales examine avec soin les plaintes 
deposees afin que les resultats finals que transmettra la 
Commission electorate independante a la fin du mois 
d’octobre renforcent la credibilite et la legitimite de 
ces elections. Cet effort louable doit indubitablement 
tendre vers la democratic afghane et la stability du pays 
et de la region. 

M. Salam (Liban) (parle en arabe ): Je voudrais 
d’abord remercier le Secretaire general pour son 
rapport sur la situation en Afghanistan et ses 
consequences pour la paix et la securite intemationales 
(S/2010/463). Je remercie egalement M. de Mistura, 
Representant special du Secretaire general et Chef de 
la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA), pour ses efforts et pour son 
expose tres complet. Je souhaite egalement la 
bienvenue a S. E. M. Zalmai Rassoul, Ministre des 
affaires etrangeres de 1’Afghanistan, et le remercie 
pour son importante declaration. 

Je voudrais faire les observations suivantes. 
Premierement, les elections legislatives du 
18 septembre ont ete au centre de nos preoccupations, 


car elles sont un element clef de la democratic. Elies 
ont ete un test pour les institutions electorales afghanes 
et pour l’ensemble de la communaute intemationale. 
Nous nous felicitons des mesures d’ordre technique et 
logistique qui ont ete prises pour garantir la bonne 
tenue des elections dans la transparence et la liberte et 
eviter ou aplanir les failles et les problemes qui avaient 
afflige T election presidentielle de 2009. En outre, le 
taux de participation encourageant des candidats 
comme des electeurs - et des femmes en particulier - 
dans ces conditions tres difficiles a montre combien la 
societe afghane est attachee au processus 
democratique. 

Les conditions de securite continuent cependant 
de constituer un enorme obstacle, qu’il s’agisse des 
menaces contre les candidats et le personnel electoral, 
voire leur assassinat, ou de situations ou un certain 
nombre d’electeurs n’ont pas pu exercer leur droit de 
vote. Qui plus est, fraudes et irregularites constituent 
des problemes tout aussi graves que le probleme de la 
securite. C’est pourquoi la Commission des plaintes 
electorales a joue un role essentiel pour limiter les 
retombees negatives de cet aspect des elections, au 
cours desquelles nous avons eu plusieurs incidents. 

Deuxiemement, convaincus qu’une solution 
politique est la meilleure maniere de mettre un terme a 
la crise en Afghanistan et d’assurer que l’ensemble des 
acteurs principaux participent sans exception au 
Gouvemement, et conscients que des solutions 
partielles ne sont pas viables, nous appuyons le 
processus de reconciliation et de reintegration et 
affirmons la necessite d’appliquer sans delai les 
decisions prises a la Conference de Kaboul, le 
20juillet. Ce processus doit impliquer toutes les 
couches de la societe dans le pays. 

La Conference a pris deux engagements. D’une 
part, elle a reflete l’engagement pris par le 
Gouvemement d’ameliorer la securite et la 
gouvemance, de promouvoir le developpement 
economique et social, et de lutter contre le trafic de 
stupefiants, afin d’ameliorer les conditions de vie de la 
population. D’autre part, elle a egalement illustre la 
volonte de la communaute intemationale d’aider le 
Gouvemement national afghan, en recourant a divers 
moyens et ressources pour faire en sorte que le 
Gouvemement reprenne le controle total de son 
territoire, et en condamnant de nouveau les activites 
terroristes. Nous notons avec inquietude que les 
conditions de securite ne se sont pas ameliorees dans 
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de nombreuses regions du pays. Le nombre d’incidents 
de securite a evidemment augmente par rapport a la 
meme periode l’annee demiere; le nombre de morts 
civils, y compris parmi les femmes et les enfants, 
continue d’augmenter. 

Troisiemement, nous reaffirmons la necessite de 
cooperer au niveau regional et d’aider les pays voisins, 
compte tenu des liens qui existent entre les conditions 
de securite, notamment T economic, et la lutte contre le 
trafic de stupefiants, source de base du financement du 
terrorisme. II est clair que la paix en Afghanistan fera 
avancer les interets de tous les pays de la region. 

M. Moungara Moussotsi (Gabon) : Qu’il me soit 
permis a mon tour de remercier le Representant special 
du Secretaire general en Afghanistan, M. Staffan 
de Mistura, que j’ai le plaisir de revoir ici et d’entendre 
nous faire etat de la situation prevalant en Afghanistan. 
L’ayant personnellement vu a l’ceuvre sur le terrain, je 
mesure la pertinence de ses vues et de son analyse. Je 
salue egalement la presence parmi nous de S. E. 
M. Zalmai Rassoul, Ministre des affaires etrangeres de 
la Republique islamique d’Afghanistan, et le remercie 
de sa declaration. 

Je voudrais, a la suite des orateurs qui se sont 
exprimes avant moi, me feliciter du bon deroulement 
des elections legislatives qui viennent de se tenir le 
18 septembre dernier. La tenue de ces elections, en 
depit de serieuses menaces terroristes, demontre a 
suffisance la determination et le courage du peuple 
afghan a tourner une sombre page de l’histoire de son 
pays et a vivre en paix au sein d’une societe organisee, 
dans un climat apaise. Nous deplorons, helas, qu’a cote 
de cet engagement du Gouvemement et du peuple 
afghans a ceuvrer pour la paix, les insurges affutent 
leurs capacites de nuisance, harcelant a travers le pays 
les forces de securite afghanes, les forces 
intemationales, et la population civile. 

Pourtant, les diverses conferences intemationales 
et autres fora tenus 9a et la avaient presage d’une 
amelioration de la situation en Afghanistan. En effet, le 
Gouvemement a fait preuve de louables efforts dans les 
domaines de la bonne gouvemance, des droits de 
l’homme et de l’etat de droit. II a par ailleurs fait ce 
qui est en son pouvoir pour promouvoir la 
reconciliation nationale, notamment en tendant la main 
a ceux des groupes marginaux qui acceptent de 
dialoguer et de s’impliquer dans le processus de paix et 
de reconstruction. 


De son cote, la communaute intemationale, 
l’ONU comprise, s’est investie dans la reforme du 
secteur de securite, par la formation et l’equipement 
des forces de securite et de defense afghanes, ainsi que 
dans l’assistance electorale. La Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA) s’est 
particulierement illustree dans le soutien aux 
differentes consultations electorates concemant le 
dernier scrutin des legislatives. C’est le souhait de ma 
delegation que les resultats soient publies a Tissue de 
l’examen des contentieux introduits par les differentes 
parties. 

En outre, comme l’a si bien dit M. de Mistura, 
des elections sans exclusive se sont tenues avec, entre 
autres, une participation massive des femmes. Les 
organismes des Nations Unies se sont atteles, pour leur 
part, a apporter assistance aux populations 
necessiteuses, a la reinstallation des refugies revenus 
dans leur pays et desirant rejoindre leurs foyers 
d’origine. 

Mais ces efforts semblent etre annihiles par un 
achamement sans precedent des terroristes decides a 
imposer leur loi. II est evident que le climat 
d’insecurite actuel sape considerablement les efforts de 
stabilisation du Gouvemement et risque a long terme 
de le discrediter aux yeux de la population. C’est 
pourquoi nous appelons a plus de coordination entre 
les acteurs intemationaux, tant bilateraux que 
multilateraux, et les autorites afghanes. De meme, il 
importe d’accroitre le soutien aux forces de securite et 
de defense afghanes en matiere logistique et financiere 
afin d’accroitre leurs capacites operationnelles. 

Monsieur le President, comme vous vous 
rappelez, lors de sa demiere mission en Afghanistan, 
mission que vous aviez du reste dirigee avec doigte, le 
Conseil avait releve le caractere complexe des defis en 
matiere de securite. Plusieurs groupuscules se disputent 
en effet le controle du trafic d’armes et de stupefiants. 
La consequence de toutes ces activites marginales, 
c’est qu’une menace constante plane sur la paix et sur 
la securite des civils, des forces de securite et du 
personnel international, dont celui de la MANUA. 

Nous insistons a cet effet sur la necessite de 
renforcer la cooperation regionale en vue de mieux 
faire face aux menaces a la paix et a la securite 
regionales. II serait irrealiste en effet d’ignorer les 
implications et la dimension regionales de la situation 
en Afghanistan. 
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En outre, nous exhortons a une plus grande 
application des decisions issues des diverses 
conferences sur 1’Afghanistan, dont celles de Londres 
et de Kaboul. II s’agit, entre autres, de tenir compte des 
priorites des Afghans en ce qui conceme la securite et 
le developpement a long terme. En effet, la 
combinaison des efforts sur le plan militaire, 
economique, social et politique semble de notre point 
de vue l’approche la plus apte a atteindre les objectifs 
de paix et de stabilisation du pays. C’est dans ce sens 
que nous soutenons le plan de developpement du 
Gouvemement afghan. Nous invitons la communaute 
des donateurs a soutenir financierement l’application 
dudit plan. 

Avant de terminer, je voudrais reiterer le soutien 
du Gabon au role de la MANUA, tout en saluant la 
tenacite et le professionnalisme de son personnel, sous 
la direction du Representant special du Secretaire 
general, M. de Mistura. Je ne saurais oublier, Monsieur 
le President, le leadership de la Turquie sur la question 
afghane, de meme que les enormes contributions de 
votre pays en faveur du retablissement de la paix dans 
ce pays. 

Le President (Turquie) (parle en anglais ): Je 
vais maintenant faire une declaration en ma qualite de 
representant de la Turquie. 

Je voudrais moi aussi remercier le Secretaire 
general de son appui et le Representant special du 
Secretaire general, M. Staffan de Mistura, pour son 
expose detaille. Je tiens egalement a souhaiter une 
chaleureuse bienvenue a S. E. M. Zalmai Rassoul, 
Ministre afghan des affaires etrangeres, et a reaffirmer 
notre reconnaissance pour la chaleureuse hospitalite 
avec laquelle nous avons ete accueillis lors de la 
mission du Conseil en Afghanistan. Je tiens enfin a 
remercier sincerement M. de Mistura et l’ensemble du 
personnel de la Mission d’assistance des Nations Unies 
en Afghanistan (MANUA) pour leur travail achame et 
leurs efforts devoues en Afghanistan. 

Etant donne que je suis le dernier membre du 
Conseil a prendre la parole, je vais tenter d’etre bref et 
axer mon propos sur deux questions. Premierement, 
s’agissant des elections, la Turquie felicite le 
Gouvemement afghan d’avoir organise comme prevu, 
le 18 septembre, les deuxiemes elections 
parlementaires tenues dans le pays depuis 2001, et ce 
en depit des conditions difficiles sur le plan de la 
securite, et nous felicitons le peuple afghan de son 


interet actif et de sa participation aux elections. Nous 
condamnons toutes les attaques et toutes les tentatives 
visant a miner le processus electoral en ayant recours a 
la violence, et nous presentons nos sinceres 
condoleances aux proches des victimes. 

Les elections represented un nouveau pas en 
avant dans la consolidation des institutions 
democratiques et de l’unite nationale afghanes. La 
tenue des elections est le fruit des efforts achames des 
autorites afghanes et de l’appui de la communaute 
intemationale a ce processus pris en main et dirige par 
les Afghans. Nous sommes certains que les organismes 
electoraux afghans poursuivront leur travail louable 
dans les semaines a venir. II est particulierement 
important que la Commission electorate independante 
et la Commission des plaintes electorates traitent toutes 
les plaintes qu’elles regoivent avec rapidite et de 
maniere impartiale et transparente afin de faire en sorte 
que des resultats finaux fiables soient annonces en 
temps voulu. 

Les elections ont marque une etape cruciale du 
processus politique en Afghanistan. Les elections ayant 
eu lieu en temps voulu et, nous l’esperons, les resultats 
devant etre annonces dans les semaines a venir apres 
que toutes les plaintes auront ete traitees, nous allons 
pouvoir nous concentrer plus avant sur l’afghanisation, 
qui est la deuxieme question que je souhaite aborder. 

La durability des progres accomplis jusqu’a 
present est directement liee au renforcement de la 
maitrise des activites par 1’Afghanistan et a 
l’autonomisation des Afghans. La Conference de 
Kaboul a represente un toumant a cet egard. Le 
Gouvemement afghan et la communaute intemationale 
doivent maintenant s’atteler a la mise en oeuvre du 
processus de Kaboul, dont le message le plus important 
est l’afghanisation et la maitrise des activites par 
l’Afghanistan. A cet egard, nous constatons avec 
plaisir que le Gouvemement afghan fait preuve d’une 
forte volonte politique de faire avancer ce processus et 
d’etablir des plans de mise en oeuvre concrets. La 
communaute intemationale doit de son cote tenir ses 
engagements et aider le Gouvemement afghan d’une 
maniere conforme aux conditions, aux priorites et aux 
exigences sur le terrain. 

Comme prevu a la Conference de Kaboul, le 
transfert progressif de l’autorite aux Afghans doit etre 
dirige par les Afghans. II doit se derouler en fonction 
des conditions et ne doit pas etre interprete comme un 
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retrait. II convient de mettre l’accent sur notre 
engagement a long terme aupres de l’Afghanistan, sous 
toutes les formes necessaries et demandees par les 
Afghans. II est possible de realiser la transition dans 
une atmosphere de securite et de stability, ce qui 
implique a terme la reconciliation politique. Le 
processus doit s’efforcer de regrouper tous les 
segments de la societe sous la direction du 
Gouvemement afghan, de leur donner des occasions de 
servir la cause afghane et de leur permettre d’etre 
representes. L’Afghanistan ne pourra franchir les haies 
qui se dressent sur son chemin que grace a une unite et 
une solidarity renforcees a l’echelle nationale. 

Par ailleurs, nous sommes fermement convaincus 
qu’un pilier essentiel permettant de garantir le 
caractere definitif du processus en cours en 
Afghanistan est directement lie a la cooperation 
regionale entre l’Afghanistan et ses voisins. C’est l’un 
des piliers de l’approche globale, qui englobe la 
reconciliation. C’est selon ce principe que nous avons 
organise des reunions sous differentes formules, entre 
janvier et juillet, y compris deux sommets et deux 
reunions ministerielles. 

Pour terminer, la Conference de Kaboul n’etait 
qu’un debut. Sa mise en oeuvre exige une direction 
dynamique de la part des autorites afghanes et une 
etroite coordination parmi les partenaires afghans. A 
cet egard, la Turquie a lance le programme d’assistance 
globale le plus complet de son histoire, dans le cadre 
duquel de nombreuses capacites civiles et militaires 
appuient le processus historique de transformation de 
l’Afghanistan. L’engagement de la Turquie aupres de 
l’Afghanistan est durable, et son assistance durera 
aussi longtemps que les Afghans en auront besoin. 

Je reprends maintenant mes fonctions de 
President du Conseil. 

Je donne la parole au representant du Canada. 

M. McNee (Canada) (parle en anglais) : D’entree 
de jeu, je tiens a remercier S. E. M. Rassoul, Ministre 
afghan des affaires etrangeres, et M. de Mistura de leur 
participation a cet important debat et de leurs 
declarations tres instructives de ce matin. 

Le 18 septembre dernier, le peuple afghan a vote 
au premier scrutin parlementaire organise par les 
Afghans depuis les annees 60. Apres les problemes 
rencontres pendant les elections de 2009, il etait 
essentiel pour la Commission electorale independante 


de faire preuve d’une meilleure capacite a assurer la 
tenue des elections. La Commission a su relever le defi 
dans ces elections parlementaires, qui ont ete mieux 
organisees que les elections precedentes. 

Malgre tout, le jour du scrutin n’a pas ete de tout 
repos compte tenu du fait qu’il ete marque par des 
incidents violents et a donne lieu a de nombreuses 
allegations de fraude. La violence perpetree par des 
insurges le jour du scrutin represente un affront aux 
droits democratiques du peuple afghan. Cependant, les 
autorites afghanes, secondees par l’ONU, ont su 
demontrer qu’il etait toujours possible de donner aux 
Afghans F occasion de voter. La communaute 
intemationale attend maintenant avec le peuple afghan 
les resultats defmitifs certifies. Le jugement final sur la 
credibility de ces elections sera porte en fonction de la 
fa<;on dont la Commission electorale independante et la 
Commission des plaintes electorates gereront la 
periode du depouillement des votes. Cette periode ne 
se deroulera pas sans controverse. La Commission 
electorale independante et la Commission des plaintes 
electorates devront travailler de fa<;on transparente et 
efficace afin que les Afghans puissent voir clairement 
la fa<;on dont leurs plaintes et leurs objections sont 
traitees. 

L’amelioration des processus electoraux ne 
constitue qu’une facette de l’ensemble des efforts que 
nous deployons en Afghanistan. Nous prenons note 
avec satisfaction, a cet egard, du dernier rapport du 
Secretaire general sur la situation (S/2010/463). Le 
rapport precise que la Conference de Kaboul marquait 
un jalon dans la transition de 1’Afghanistan vers le 
plein exercice de son pouvoir souverain, ce 
qu’approuve totalement le Canada. Les plans sectoriels 
prepares pour la Conference par le Gouvemement 
afghan en ont demontre la capacite accrue de 
coordonner et orchestrer des enjeux essentiels a la 
securite et a la stability futures de FAfghanistan. 

Cependant, la Conference ne representait que la 
premiere etape du processus de Kaboul, de plus grande 
envergure. Certes, l’evaluation positive du Secretaire 
general sur ce processus jusqu’a present est 
encourageante, mais le travail est loin d’etre termine. 
Le Gouvemement afghan doit indiquer clairement 
quelles seront les prochaines etapes du processus de 
Kaboul et, plus particulierement, definir son plan sur 
100 jours s’il veut maintenir la dynamique actuelle. 
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Le Gouvernement afghan doit etablir un 
mecanisme qui permet d’assurer un suivi transparent 
des engagements qu’il a pris. Les progres realises dans 
la mise en oeuvre de ces engagements doivent, a notre 
avis, etre regulierement communiques a la population 
afghane afin qu’elle puisse etre davantage en mesure 
de responsabiliser son gouvernement. 

Au cceur meme des engagements pris a Kaboul en 
juillet de cette annee, il y a le transfert progressif, de 
fa<;on efficace et durable, de la responsabilite de la 
securite aux autorites afghanes d’ici a 2014. La Force 
intemationale d’assistance a la securite facilitera la 
transition vers un leadership afghan en matiere de 
securite, mais si l’on veut que cette transition soit 
efficace et durable, elle doit etre adoptee et acceptee 
tant par les autorites afghanes que par le peuple afghan. 

II importe done que le Gouvernement afghan 
maintienne son engagement d’assurer la securite de ses 
citoyens tout au long du processus de transfert. 
D’ailleurs, il est encourageant de constater qu’il a 
assume de plus en plus ses responsabilites dans ce 
domaine au cours des demiers mois. Il est essentiel 
d’expliquer clairement aux Afghans les objectifs a 
court terme favorisant une transition en matiere de 
securite, et il importe egalement que le Gouvernement 
afghan y consacre les ressources appropriees. 

Une transition efficace repose sur 1’amelioration 
de la gouvernance, qui figure aussi au premier plan des 
engagements prioritaires de la Conference de Kaboul. 
Selon nous, les acteurs de la securite doivent travailler 
en etroite collaboration avec leurs homologues civils 
pour veiller a ce que les provinces devant faire partie 
de la transition respectent les conditions de 
gouvernance necessaires. Si le Gouvernement afghan 
veut vraiment repondre aux besoins de son peuple, il 
devra prendre des mesures concretes en ce qui 
conceme la reforme electorate, la lutte contre la 
corruption et la protection des droits de la personne. 

( I’orateur poursuit en frangais ) 

Le conflit en Afghanistan ne saurait se resoudre 
uniquement par les armes. Les efforts deployes pour 
apporter une paix durable en Afghanistan doivent 
comporter un dialogue avec tous les membres de la 
societe afghane, y compris les femmes et les groupes 
vulnerables. Tout processus de reconciliation viable en 
Afghanistan doit etre organise par les Afghans et doit 
retablir le contact avec ceux qui renoncent au 


terrorisme et qui declarent leur respect de la 
Constitution afghane. 

La creation d’un Haut Conseil pour la paix 
represente une etape cruciale a cet egard. Au fur et a 
mesure que le Conseil commencera son travail, il devra 
prouver qu’il peut representer les divers interets de 
toute la population afghane, independamment de 
l’ethnicite, de la religion, de la tribu ou du genre. 

La Conference de Kaboul reconnait que la 
cooperation regionale demeure une condition 
essentielle a la paix, a la stabilite et au redressement de 
l’Afghanistan a long terme. Il est necessaire d’obtenir 
l’appui constant et constructif des pays limitrophes 
pour demanteler les refuges de ceux qui attaquent 
l’Afghanistan. Un tel soutien apportera la stabilite non 
seulement a l’Afghanistan, mais aussi a l’ensemble de 
la region. Le renforcement de la stabilite et de la 
cooperation dans les pays de l’Asie du Sud demeure 
une condition prealable au commerce regional, ce qui 
peut contribuer a la prosperite de l’ensemble de la 
region. 

Pour terminer, nous sommes encourages par les 
progres constates au cours des demiers mois, ainsi que 
par les engagements importants convenus par le 
Gouvernement afghan et la communaute intemationale 
a la Conference de Kaboul. Toutefois, de nombreux 
defis demeurent, et il est maintenant temps de 
demontrer concretement a la population de 
l’Afghanistan notre soutien constant pour ce qui est 
d’aider le Gouvernement afghan a realiser les 
promesses faites lors de la Conference de Kaboul. 

Le President (parle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole a la representante de la Norvege. 

M me Smith (Norvege) {parle en anglais ) : Je 
voudrais tout d’abord exprimer notre sincere soutien au 
Representant special du Secretaire general, 
M. de Mistura, aux efforts qu’il deploie pour mettre en 
oeuvre le mandat recemment recentre de la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA), et a son attachement a la prise en charge du 
processus par les Afghans. En cette periode de 
transition vers cette prise en charge, le role de la 
MANUA est absolument capital, en ce qu’elle est, en 
particulier, le garant international de l’integrite de la 
transition vers un role plus preponderant de 
l’Afghanistan. 
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La Conference de Kaboul a marque un jalon 
important dans la progression vers une plus grande 
autonomie afghane. Elle a mobilise un large soutien au 
sein de la communaute intemationale et a clairement 
fait la preuve des engagements pris par le 
Gouvemement afghan envers son peuple. Toutefois, la 
mise en oeuvre concrete des engagements pris a la 
Conference est desormais primordiale, et les donateurs 
doivent commencer a mettre leur soutien en phase avec 
les priorites afghanes. 

La Norvege apporte deja sa pierre, quant a elle, a 
ce processus d’adaptation et de renforcement de la 
coherence. Par ailleurs, la reussite du processus de 
Kaboul necessite une direction afghane plus robuste. 
Les nouveaux programmes nationaux presentes a la 
Conference doivent etre mis en oeuvre rapidement et de 
maniere echelonnee avec des objectifs et des priorites 
clairs. 

La prise en charge et la responsabilisation de 
l’Etat afghan sont essentielles au succes du processus 
de Kaboul. A vrai dire, cette prise en charge doit 
donner lieu a des processus politiques ouverts a tous et 
de caractere veritablement national. Sinon, T adhesion 
de l’opinion publique a cette prise en charge afghane 
diminuera. 

Le surcroit d’attention dont font l’objet 
actuellement les problemes de corruption et de 
mauvaise gestion au sein de l’administration prouve 
egalement que le Gouvemement afghan doit faire 
montre d’une volonte politique plus forte en faveur de 
la lutte contre la corruption et de la reforme des 
institutions de l’Etat, qui sont les conditions sine qua 
non de tout programme viable d’edification de l’Etat, 
fonde sur un contrat entre le peuple afghan et son 
gouvemement. 

D’autre part, le processus de Kaboul ne peut 
reussir que s’il est veritablement applique au niveau 
des districts et des provinces, a travers tout le pays. Les 
efforts engages dans tout le pays pour mener a bien la 
transition et la Strategic nationale de developpement de 
l’Afghanistan soulignent la necessite encore plus 
urgente de mettre en place une politique de 
gouvemance afghane viable au niveau infranational. 

Comme nous l’avons souligne a plusieurs reprises 
dans cette salle, le processus de paix et de reintegration 
en Afghanistan doit etre non seulement conduit par les 
Afghans eux-memes, mais aussi fonde sur le principe 
du rassemblement national sans exclusive et mene 


conformement a la Constitution et au droit 
international des droits de l’homme. La Norvege est 
favorable a un processus de reconciliation mene par les 
Afghans, et notamment, a des pourparlers avec les 
anciens membres de l’opposition armee qui ont 
renonce a la violence et se sont reintegres a la vie 
civile, dans le cadre d’un reglement politique afghan 
durable. Cependant, ce processus se doit d’etre ouvert 
a tous, transparent et veritablement national. La 
reconciliation passe par une large representation des 
groupes religieux, ethniques et des groupes de la 
societe civile, notamment des femmes. 

A cet egard, nous sommes inquiets de la 
composition restreinte du Haut Conseil pour la paix, 
qui a ete annoncee hier par le President Karzai. 
Nombre de groupes importants de la collectivite 
afghane y sont laisses de cote, y compris la societe 
civile. Nous sommes preoccupes, en particulier, par le 
nombre limite de femmes siegeant au Conseil : la 
participation des femmes est en effet essentielle a tout 
processus de paix durable. Dans le contexte du dixieme 
anniversaire, le mois prochain, de la resolution 
1325 (2000) sur les femmes, la paix et la securite, nous 
insistons de nouveau sur l’importance de la mise en 
oeuvre de cette resolution. 

Par ailleurs, tout au long des activites de 
reintegration et de reconciliation, il importe de ne pas 
faire obstacle a la justice transitionnelle. II est difficile 
de traiter des questions relatives a la justice 
transitionnelle et aux droits de l’homme dans le cadre 
d’un conflit qui se poursuit, mais il faut faire 
veritablement participer le peuple afghan et proteger 
ses droits dans le contexte d’un processus de paix. 
L’injustice n’est pas une preoccupation strategique de 
moindre importance que la corruption ou une 
gouvemance faible. 

La Norvege se rejouit de la creation, aujourd’hui, 
d’un service charge de la defense des droits de 
l’homme au sein du Ministere de la justice. En outre, 
elle espere que ce service jouera un role important 
s’agissant de renforcer les capacites du Gouvemement 
afghan a s’acquitter de ses obligations en matiere de 
droits de l’homme de fa<;on coordonnee. 

Il est encore trop tot pour se prononcer sur Tissue 
des recentes elections parlementaires, vu que les 
resultats preliminaires sont attendus au debut du mois 
prochain. Le veritable test sera de savoir si la 
Commission electorate independante et la Commission 
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des plaintes electorates seront en mesure d’examiner 
les plaintes et les irregularites de maniere systematique 
et impartiale. Cependant, il n’est pas encore trop tot 
pour examiner la necessite d’une reforme electorate a 
long terme et du renforcement des capacites des 
institutions electorates afghanes. 

Les recommandations des missions d’observateurs 
afghans et internationaux sont cruciales a cet egard. Ce 
processus doit notamment permettre d’etoffer et de 
renforcer 1’education civique relative aux elections, 
dans l’objectif specifique de faire participer les femmes 
et les groupes de la societe civile au processus 
politique. 

Le President (parle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole au representant de l’Allemagne. 

M. Wittig (Allemagne) (parle en anglais ): Je 
vous remercie de donner a l’Allemagne l’occasion de 
participer a ce debat. Monsieur le President, je 
voudrais feliciter votre gouvemement pour le role 
constructif qu’il continue de jouer dans la promotion 
de la cooperation regionale en Asie centrale et en Asie 
du Sud, en particulier par le biais du Processus de 
cooperation d’Ankara. Nous felicitons votre pays 
d’avoir accueilli le Sommet d’Istanbul pour l’amitie et 
la cooperation au « Cceur de l’Asie » en janvier dernier. 
Par ailleurs, nous attendons avec interet la tenue de la 
Conference sur la cooperation economique regionale 
concernant 1’Afghanistan, a Istanbul au debut du mois 
de novembre. 

Je voudrais me joindre aux orateurs qui m’ont 
precede pour accueillir favorablement le dernier 
rapport du Secretaire general sur 1’Afghanistan 
(S/2010/463) et remercier tout specialement le 
Representant special du Secretaire general, M. Staffan 
de Mistura, de son expose tres detaille. En outre, je 
voudrais exprimer notre gratitude au Ministre des 
affaires etrangeres, M. Zalmai Rassoul, pour ses 
observations utiles et importantes. 

L’Allemagne s’associe pleinement a la 
declaration de 1’Union europeenne, qui sera prononcee 
plus tard. 

L’Allemagne voudrait brievement faire part de 
ses vues, en particulier sur les quatre sujets suivants : 
les processus juridiques, y compris la reconciliation; la 
promotion de la cooperation regionale; le transfert de 
l’ensemble des responsabilites; et les elections 
recemment tenues en Afghanistan. 


Premierement, les Conferences de Londres et de 
Kaboul, ainsi que le processus de Kaboul ont permis de 
reaffirmer avec force le partenariat de la communaute 
intemationale avec le peuple et le Gouvemement 
afghans. Nous notons avec satisfaction que le 
Gouvemement afghan s’emploie a concretiser les 
engagements politiques enonces par le President Karzai 
dans son discours d’investiture pour son deuxieme 
mandat et lors de la Conference de Londres. Nous 
encourageons vivement le Gouvemement afghan a 
poursuivre ce processus et a renforcer la confiance du 
peuple afghan dans son gouvemement et dans le 
processus democratique. 

Nous felicitons le President Karzai du debat sans 
exclusive qu’il a tenu avec les dirigeants afghans dans 
le cadre de la Jirga de paix en juin dernier et nous nous 
felicitons de la nomination des membres du Haut 
Conseil pour la paix. Nous 1’encourageons, lui et son 
gouvemement, a prendre d’autres mesures dans ce 
sens. Ce processus ne peut qu’etre mene par les 
Afghans et doit continuer a l’etre. La communaute 
intemationale peut et va seulement jouer un role 
d’appui. Dans ce contexte, le programme de paix et de 
reintegration en Afghanistan est un element tres 
important et l’Allemagne l’appuie par le biais du 
Programme des Nations Unies pour le developpement. 

Deuxiemement, s’agissant de promouvoir la 
cooperation regionale, nous voudrions saluer les 
mesures concretes prises par la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA). II 
convient de fonder en particulier un espoir sur 
l’initiative de la Route de la soie et son influence 
regionale. Nous souhaiterions que cette demarche 
regionale constructive se poursuive. 

Par ailleurs, comme le Ministre des affaires 
etrangeres, M. Rassoul, l’a souligne lundi dans son 
allocution devant l’Assemblee generale, la promesse 
faite par la communaute intemationale au peuple 
afghan qu’il vivrait a l’abri de la peur de la menace du 
terrorisme international n’a toujours pas ete honoree. 

La Force intemationale d’assistance a la securite 
et le Gouvemement afghan sont sur le point d’entrer 
dans une phase de transition, ou les responsabilites en 
matiere de securite seront progressivement transferees 
a la partie afghane. Ceci permettra au Gouvemement 
afghan d’exercer pleinement sa souverainete. Au cours 
de cette phase critique, nous resterons un partenaire 
fiable de l’Afghanistan et continuerons d’aider le 


30 


10-55500 



S/PV.6394 


peuple afghan dans sa lutte pour vivre dans la paix et la 
prosperity et pour exercer ses droits consacres par la 
Constitution afghane, notamment les droits de l’homme 
et les droits des femmes. Notre appui au Gouvemement 
et au peuple afghans se poursuivra apres la fin de la 
phase de transition. 

Enfin, les elections a Wolesi Jirga tenues cette 
annee ont represente un evenement important pour la 
jeune democratic afghane. Nous tenons a saluer le 
courage du peuple afghan pour sa participation a ces 
elections, en depit des menaces contre sa securite. 
Nous encourageons les institutions afghanes 
competentes a traiter de toutes les irregularites et 
fraudes alleguees afin de garantir un processus 
electoral legitime et credible. Les enseignements tires 
de ces elections montreront egalement l’importance de 
reformes electorates. A cet egard, je voudrais souligner 
que l’Allemagne est prete a soutenir les efforts du 
Gouvemement afghan s’agissant de preparer le terrain 
en vue des prochaines elections. 

Pour terminer, nous voudrions encourager le 
Conseil a soutenir Staffan de Mistura et son equipe en 
leur donnant l’orientation politique necessaire. Nos 
attentes concemant la MANUA doivent rester realistes 
et se concentrer sur les plus hautes priorites. 

Le President (parle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole au representant de la Nouvelle- 
Zelande. 

M. McLay (Nouvelle-Zelande) {parle en 
anglais ) : La Nouvelle-Zelande est reconnaissante de 
l’occasion qui lui est offerte de contribuer a ce debat, 
et remercie le Secretaire general de son dernier rapport 
(S/2010/463). Nous saluons la presence du Ministre 
des affaires etrangeres de 1’Afghanistan, M. Rassoul, et 
du Representant special, M. Staffan de Mistura, et nous 
leur souhaitons la bienvenue. Nous remercions 
particulierement M. de Mistura de son expose detaille 
au Conseil. 

Je vais me concentrer sur quatre questions 
evoquees dans le rapport du Secretaire general : les 
elections, la situation en matiere de securite, la 
gouvemance et la necessite d’une solution politique. 

Les resultats definitifs ne seront connus que dans 
quelques semaines, mais des maintenant, les elections 
du 18 septembre permettent de faire un constat bien 
clair : des millions d’Afghans resolus ont fait preuve 
de determination et de courage, et ont brave les 


menaces de violence pour elire leur parlement. Nous 
felicitons ceux qui ont vote. Ils meritent de voir la 
meme determination refletee a tous les niveaux de la 
societe. 

Nous ne pouvons pas et nous n’allons pas juger 
l’Afghanistan a l’aune des democraties mures et de 
longue date, mais nous sommes de?us de ce que, dans 
certains secteurs, les elections n’aient pas pu se tenir a 
cause des preoccupations bees a la securite. En outre, 
nous sommes preoccupes par les informations faisant 
etat de fraudes electorales generalisees. 

Nous encourageons la Commission electorate 
independante et la Commission des plaintes electorales 
a continuer de superviser avec rigueur le processus 
electoral et, de fa<;on plus specifique, a examiner ces 
allegations de fraude, s’assurant ainsi que le nouveau 
Parlement reflete mieux la volonte du peuple et agit en 
son nom. 

Avec les autres partenaires intemationaux, la 
Nouvelle-Zelande est determinee a aider l’Afghanistan 
a assumer le principal role sur le plan de la securite, de 
la gouvemance et du developpement socioeconomique. 
Les engagements pris par le President Karzai a la 
Conference de Londres, en janvier, et le programme 
d’action enterine en juillet a Kaboul sont les reperes 
qui permettront de mesurer les progres realises par 
l’Afghanistan. 

Nous reconnaissons que le contexte en matiere de 
securite rend les progres difficiles. Les elections se 
sont tenues au cours de l’une des periodes les plus 
violentes que l’Afghanistan ait connues depuis la chute 
des Taliban. La violence a touche les Afghans, la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) et la Force intemationale d’assistance a la 
securite (FIAS). En fait, 2010 a ete la pire annee pour 
la FIAS, avec plus de 530 morts, dont la premiere 
victime neo-zelandaise tuee au combat. 

Meme si la situation en matiere de securite 
demeure fragile, nous voyons des signes 
d’amelioration. Nous saluons les efforts visant a 
renforcer la capacite des Forces nationales de securite 
afghanes et nous nous rejouissons en particulier de voir 
que leurs effectifs ont augmente plus tot que prevu. 
Nous nous rejouissons de ce que les effectifs de la 
FIAS aient augmente de pres de 40 000 soldats et de 
l’engagement pris par le President Karzai, a la 
Conference de Kaboul, que les Forces nationales de 
securite afghanes prendront en charge les 
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responsabilites en matiere de securite sur tout le 
territoire national d’ici a la fin de 2014. Nous aiderons 
a faciliter et a appuyer ce processus dans la province de 
Bamiyan. 

Accroitre la securite donnera davantage 
d’occasions d’ameliorer la gouvemance, de mettre en 
oeuvre des programmes sociaux et de promouvoir le 
developpement economique. Toutefois, les bienfaits de 
cette meilleure gouvemance doivent etre equitablement 
repartis, ils doivent etre durables, et ils doivent etre 
irreprochables aux yeux de ceux qui foumissent appui 
et financement. 

La corruption represente toujours un obstacle 
majeur aux progres de l’Afghanistan et elle doit etre 
combattue sans relache. La corruption a un effet 
corrosif; elle detruit les capacites; elle sape la 
confiance nationale et internationale. Nous attendons 
du Gouvemement afghan qu’il enregistre des progres 
plus marques s’agissant de lutter contre la corruption et 
d’aborder les questions de gouvemance. Cela permettra 
d’assurer qu’avec l’appui de la communaute 
internationale, l’Afghanistan deviendra de plus en plus 
capable de se suffire a lui-meme. 

Le nouveau parlement a un role important a jouer 
s’agissant d’asseoir la confiance dans un gouvemement 
national et de garantir que le gouvemement national 
soit en contact avec les provinces afin qu’ensemble, le 
gouvemement nationale et les gouvemements 
provinciaux puissent former un tout coherent. Nous 
encourageons tout particulierement le parlement a 
trouver une solution au blocage qui, depuis neuf mois, 
empeche le President Karzai de constituer son cabinet. 

A Bamiyan, l’action de la Nouvelle-Zelande est 
fonde sur le principe qu’une gouvemance capable et 
credible reste indispensable a un developpement 
effectif. Nous avons accru les depenses liees au 
developpement, nomme un conseiller au 
developpement et place l’Equipe de reconstruction de 
la province sous tutelle civile pour la premiere fois. 
Nous avons designe notre premier Ambassadeur 
resident a Kaboul. Tout cela s’inscrit dans le cadre des 
efforts internationaux visant a equilibrer les 
contributions militaires et civiles et s’accorde avec le 
passage de Bamiyan sous direction afghane dans tous 
les secteurs de la securite, de la gouvemance et du 
developpement. 

A elle seule, la lutte armee ne permettra pas 
d’assurer l’avenir de l’Afghanistan : une solution 


politique est l’unique clef d’une paix durable. Cette 
solution doit accentuer l’isolement des plus 
irreductibles chefs de 1’insurrection et encourager la 
majorite a reintegrer la societe civile. Certes, des 
compromis devront etre consentis de chaque cote, mais 
la Nouvelle-Zelande jugerait alarmant que ce processus 
entraine le retour des memes personnes chassees il y a 
neuf ans, et effrayant que la repression des femmes et 
des minorites soit officiellement toleree dans un 
reglement politique. Ni nous ni les autres pays n’ont 
risque la vie de nos contingents pour un tel resultat. 

Nous attendons avec interet les resultats a plus 
long terme de la Jirga de paix accueillie par le 
President Karzai en juin. La creation par le President, 
ce mois-ci, d’un Haut Conseil pour la paix est un debut 
prometteur, mais nous attendons la aussi des resultats 
concrets. 

Les Etats voisins de l’Afghanistan ont egalement 
un role important a jouer dans une solution politique. 
La Nouvelle-Zelande a trouve encourageant le soutien 
apporte au processus de reconciliation par le Pakistan 
en janvier, et nous avons accueilli favorablement la 
declaration conjointe de l’Afghanistan et du Pakistan 
sur la cooperation bilaterale en juin. D’evidence, le 
Pakistan a interet a avoir un voisin stable sur sa 
frontiere ouest, et nous esperons bientot observer une 
interaction plus etroite et plus positive avec 
l’Afghanistan. La cooperation sur des questions 
essentielles comme le controle des frontieres, le 
commerce, la repression policiere du trafic de drogue 
et la lutte contre l’insurrection sera cruciale pour aider 
a garantir un avenir meilleur pour la region. 

L’an prochain marquera le point culminant de 
1’intervention militaire internationale, avec environ 
150 000 soldats envoyes en Afghanistan par pres de 
50 pays contributeurs. Les soldats neo-zelandais ont 
ete parmi les premiers a se joindre a la campagne 
contre le terrorisme il y a pres de 10 ans, et nous 
restons aujourd’hui aux cotes des Afghans a mesure 
qu’ils precedent a la construction de leur nation. Nous 
les soutenons pendant cette croissance et les soutenons 
dans leurs efforts. 

Le President (parle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole au representant du Pakistan. 

M. Haroon (Pakistan) (parle en anglais ): Je 
voudrais pour commencer, Monsieur le President, vous 
adresser mes sinceres felicitations pour l’accession de 
la Turquie a la presidence du Conseil de securite et 
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pour votre direction competente des travaux du Conseil 
au cours du mois. Je tiens egalement a feliciter le 
Ministre afghan des affaires etrangeres, qui assiste au 
present debat, ainsi que le Representant special du 
Secretaire general, Staffan de Mistura, car il me semble 
cette fois-ci deceler de nombreux changements dans le 
travail du Secretaire general, qui souligne une 
amelioration. II semble que des progres ont ete 
accomplis. Je crois que, pour la premiere fois, nous 
avons des raisons d’etre optimistes. Sur la base du 
rapport trimestriel du Secretaire general (S/2010/463), 
je voudrais les feliciter tous pour les accomplissements 
et les progres observes en Afghanistan. 

Au fil des annees, les rapports du Secretaire 
general ont gagne en credibilite s’agissant des progres 
et des revers en Afghanistan. Je me felicite de noter 
que dans le dernier rapport, les progres depassent les 
revers. Cette tendance doit etre entretenue. 

Le rapport du Secretaire general dont le Conseil 
est saisi aujourd’hui mentionne a raison la Conference 
de Kaboul comme etant l’evenement politique le plus 
important des trois demiers mois. La Conference a 
marque un toumant. Le processus de Kaboul, qui en est 
le resultat, a declenche un optimisme pared a celui que 
l’on ressent lorsque la destination est enfin en vue. 

Le processus de Kaboul delimite clairement les 
roles respectifs du Gouvemement afghan et de la 
communaute intemationale en matiere d’engagements 
conjoints et de reperes precis. A mesure que croissent 
les responsabilites du Gouvemement afghan dans les 
domaines de la securite, de la gouvemance et du 
developpement economique et social, il aura besoin 
que la communaute intemationale lui prete un appui 
constant, qui ne doit pas lui etre refuse. Nous esperons 
sincerement que toutes les parties executeront les 
taches qui leur sont mandatees. Nous convenons avec 
le Secretaire general que, pour que le processus de 
Kaboul aboutisse, nos efforts devront etre centres sur 
les domaines prioritaires, dans l’ordre qui convient et 
avec la coordination qui s’impose. 

Le Secretaire general previent egalement que 
l’optimisme et les progres observes en Afghanistan 
« continuent d’etre menaces par la deterioration de la 
situation en matiere de securite » (par. 65) et observe 
avec justesse que « [l]es efforts du Gouvemement pour 
mettre en oeuvre le programme de paix et de 
reintegration sont particulierement importants a cet 
egard » (ibid.). 


Dans une societe qui souffre de la guerre depuis 
deja quatre decennies, la question frustrante de la 
securite ne saurait etre reglee par un autre conflit. Une 
action exclusivement militaire n’est pas et ne pourra 
pas etre la solution des problemes de 1’Afghanistan. 

Nous partageons l’opinion du Secretaire general 
qu’un processus de reconciliation viable est crucial 
pour une paix durable et a long terme en Afghanistan. 
Le Pakistan est en faveur d’un processus de 
reconciliation sans exclusion et pilote par le peuple 
afghan, afin de ramener les groupes d’opposition au 
sein du courant politique dominant. Nous accueillons 
done favorablement la creation du Haut Conseil pour la 
paix en Afghanistan. Nous esperons que le Conseil de 
securite restera un partenaire de bonne volonte du 
Gouvemement afghan tout au long du processus de 
reconciliation. 

Le Pakistan a toujours souligne 1’importance de 
l’unite regionale pour faire face aux defis que 
representent la securite et le developpement en 
Afghanistan. Les Etats limitrophes de 1’Afghanistan 
ont un role particulier a jouer dans la stability de ce 
dernier. Le Pakistan est implique avec d’autres pays 
dans un certain nombre d’initiatives regionales 
importantes ayant trait a 1’Afghanistan. Elies ont pour 
objectif une connectivity regionale accrue, dans le but 
de promouvoir la cooperation economique et 
commerciale et d’extirper les menaces que representent 
le trafic de drogues, le terrorisme et l’extremisme. 

Le Pakistan est determine a renforcer ses liens 
avec l’Afghanistan, et ce dans tous les domaines. Nos 
relations bilaterales sont marquees par une cooperation 
etroite a tous les egards, comme en attestent le 
dialogue permanent et les visites mutuelles regulieres 
aux plus hauts niveaux. Le President Hamid Karzai a 
effectue une visite importante au Pakistan ce mois-ci. 
La declaration conjointe publiee a cette occasion 
definit la trajectoire future de nos relations bilaterales. 

Avant cela, nos deux pays avaient conclu 
l’Accord sur le commerce de transit, qui renfor9ait un 
accord similaire signe en 1962. Nous nous sommes 
engages a poursuivre l’execution des projets de 
developpement en Afghanistan malgre les obstacles 
lies aux inondations sans precedent dont a ete victime 
le Pakistan. Nous cooperons egalement en matiere de 
securite et de renseignements avec l’Afghanistan, grace 
notamment a la Commission tripartite, qui comprend 
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egalement les Etats-Unis et la Force intemationale 
d’assistance a la securite (FIAS). 

Le Pakistan a felicite la nation et le 
Gouvemement afghans ainsi que la Commission 
electorate independante pour le bon deroulement des 
elections de la Wolesi Jirga le 18 septembre 2010. Ces 
elections ont montre combien 1’Afghanistan etait 
resolu a renforcer ses traditions et institutions 
democratiques en depit des multiples defis a relever. Et 
pour ceux qui connaissent bien la region, je suis sur 
que Staffan dira aussi combien il est difficile 
d’instaurer la democratic dans cette region. 

Nous demandons que les quelque 3 millions de 
refugies afghans qui vivent toujours au Pakistan 
rentrent rapidement, et a titre volontaire, chez eux. 
Nous prenons note des progres enregistres a ce sujet, 
91 583 Afghans qui etaient refugies au Pakistan ayant 
pu rentrer chez eux ces trois demiers mois, comme le 
precise le rapport. C’est un progres encourageant. Nous 
insistons sur la necessite de renforcer les programmes 
de reintegration a l’intention des refugies dans le cadre 
de la strategic de developpement de 1’Afghanistan. 

Je tiens a dire a ce stade que depuis des siecles 
les couloirs menent de Test de l’Afghanistan au cceur 
de l’lnde. II me semble que le plus grand royaume 
dirige par 1’Afghanistan se trouvait au Madyar Pradesh 
et s’appelait Bhopal. Chose interessante, alors que nous 
combattons actuellement le terrorisme dans le 
Waziristan-Nord, en particulier dans la zone tribale 
d’Orakzai, le plus grand royaume indien en question, 
Bhopal, se trouvait dans la zone d’Orakzai. Cela 
prouve qu’il ne faut pas se soucier des sanctuaires, 
mais des siecles de voyage dans ces zones qui sont, 
elles, demeurees au meme endroit. Les personnes vont 
et viennent. Les lignes de demarcation que nous avons 
tracees, qu’il s’agisse de la ligne Durand ou de la ligne 
Maginot en France, qui n’a d’ailleurs pas arrete Hitler, 
n’arretent personne. Des siecles entiers s’ecoulent, 
mais les peuples continueront d’emprunter les chemins 
qu’ils connaissent et acceptent. 

L’ONU, grace a la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA), sous la 
houlette de Staffan de Mistura, joue un role louable 
dans le pays. Je pense d’ailleurs qu’on peut le feliciter 
pour les progres que nous constatons aujourd’hui dans 
ce pays, ainsi que pour le travail considerable qu’il a 
realise pendant sa courte presence dans ce pays. Le 
Pakistan fait grand cas des activites de la MANUA en 


matiere d’appui a la gouvemance, de foumiture de 
l’aide, de reformes judiciaires, de coordination entre 
les donateurs, d’assistance humanitaire, d’eradication 
de la culture de pavot, de lutte contre les stupefiants et 
de deminage. Je saisis cette occasion pour rappeler que 
nous sommes disposes a apporter toute l’assistance 
necessaire au Representant special, M. de Mistura, et a 
son equipe. 

Alors que s’acheve la premiere decennie de son 
engagement en Afghanistan apres le processus de 
Bonn, la communaute intemationale doit continuer de 
se montrer determinee et objective dans son action. Le 
mois prochain, le Conseil de securite examinera le 
mandat de la FIAS. Dans l’entretemps, le 
Gouvemement afghan fera le point de la Conference de 
Kaboul et du processus de reconciliation. Ce sont la 
des jalons importants sur la voie de la reconstruction 
de l’Afghanistan. Que l’histoire afghane soit l’etoile 
qui nous guide dans ce voyage difficile. 

Je terminerai en mentionnant une donnee de notre 
histoire. La ligne Durand a ete creee sous le 
gouvemement d’Amir Abdur Rahman. Cette zone est 
actuellement consideree comme un sanctuaire, mais 
lorsque, a l’epoque son peuple lui a demande : 
« Pourquoi avez-vous cede la moitie de notre pays? », 
il a repondu : « J’ai mis les personnes dont je ne 
voulais pas de l’autre cote de la ligne ». 

Le President (parle en anglais) : Je donne la 
parole au representant de l’lnde. 

M. Hardeep Singh Puri (Inde) (parle en 
anglais) : Je voudrais commencer par vous remercier, 
Monsieur le President, d’avoir organise le present 
debat consacre a la situation en Afghanistan. Nous 
sommes reconnaissants au Secretaire general pour son 
dernier rapport (S/2010/493) et avons apprecie a sa 
juste valeur l’expose du Representant special du 
Secretaire general, M. Staffan de Mistura. Nous 
remercions egalement M. Zalmai Rassoul, Ministre 
afghan des affaires etrangeres, de sa declaration. 

La Conference de Kaboul a marque un toumant 
dans le partenariat etabli entre le Gouvemement afghan 
et la communaute intemationale : le processus de 
Kaboul et un engagement renouvele pour edifier un 
Afghanistan sur, prospere et democratique. La 
Conference a temoigne de la determination du 
Gouvemement afghan a as sumer l’entiere 
responsabilite de son developpement, de sa securite et 
de sa gouvemance, ainsi que de la volonte de la 
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communaute intemationale d’harmoniser l’aide 
intemationale avec les priorites et les plans d’action 
afghans. Le succes du processus de Kaboul sera 
largement tributaire de la formulation precise des 
engagements pris a la Conference de Kaboul et de leur 
respect. 

La tenue des elections de l’Assemblee nationale 
le 18 septembre, avec en lice 2 500 candidats, a 
contribue pour beaucoup au renforcement du cadre 
democratique afghan. Nous saluons le role de chef de 
file de la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA) en matiere de coordination de 
l’appui international au processus electoral. 

L’Inde et l’Afghanistan entretiennent des 
relations fondees sur l’histoire, la civilisation, les 
echanges commerciaux et culturels et des valeurs et 
interets communs qui remontent a des milliers 
d’annees. L’Inde est attachee a l’unite, l’integrite et 
l’independance de l’Afghanistan, etayees par la 
democratic et un pluralisme cohesif affranchi de toute 
ingerence etrangere. L’Inde a contribue a la realisation 
de ces objectifs grace a un partenariat en faveur du 
developpement, mis en oeuvre exclusivement en 
fonction des priorites definies par le Gouvemement et 
le peuple afghans. Nos programmes d’assistance 
couvrent tout le pays et touchent a tous les aspects lies 
au developpement : l’assistance humanitaire, les 
infrastructures, le renforcement des capacites et des 
institutions, les petits projets de gestation rapide et 
1’agriculture. Notre aide, qui s’eleve actuellement a 
plus de 1,3 million de dollars, vise en fin de compte a 
renforcer les capacites de l’Etat et du peuple afghans 
afin qu’ils puissent prendre en main la gouvemance et 
les services offerts aux Afghans. 

La stability et le developpement economique de 
l’Afghanistan dependent dans une grande mesure de 
ses voisins et de la region dans son ensemble. Le plus 
fort potentiel economique de l’Afghanistan reside peut- 
etre dans ses immenses ressources inexploitees qui 
pourraient faire de lui un pole commercial, energetique 
et de communications qui relierait l’Asie centrale, 
occidentale, meridionale et le Golfe. Sa prosperite 
depend egalement du pres de 1,5 milliard de 
consommateurs qui se trouvent dans le sous-continent 
de l’Asie du Sud. Les informations recentes faisant etat 
de la grande richesse de l’Afghanistan en mineraux 
ouvrent aussi des perspectives d’exploitation miniere et 
d ’ inve sti s sement s. 


Toutefois, pour que l’Afghanistan tire le meilleur 
parti de ses atouts dans ces domaines, ses voisins 
doivent s’entendre pour etablir une plus grande 
cooperation et promouvoir le commerce et le transit. 
L’interdependance economique croissante du pays 
contribuera egalement a detoumer les jeunes 
desenchantes de l’insurrection et du militantisme et a 
creer une zone de prosperite partagee dans la region. 
Nous appuyons la volonte du Gouvemement afghan de 
montrer l’exemple dans cette direction. 

Les efforts de paix et de reintegration en 
Afghanistan seront couronnes de succes a condition 
que les Afghans les dirigent et se les approprient, et 
qu’ils rassemblent toutes les couches de la population 
afghane. Ils devront aussi respecter les conditions 
fixees a la Conference de Londres : renoncer a la 
violence, couper tous liens avec le terrorisme, et 
accepter les valeurs democratiques et pluralistes de la 
Constitution afghane, y compris les droits des femmes. 

La communaute intemationale doit tirer les 
enseignements des experiences passees en matiere de 
negociation avec des organisations fondamentalistes et 
extremistes et doit veiller a ce que tout processus de 
paix soit mene d’une maniere transparente et inclusive. 
II est indispensable que les forces de securite et 
d’autres institutions afghanes aient les moyens 
suffisants de proteger la souverainete de l’Afghanistan, 
le pluralisme et la democratic. Les acquis des neuf 
demieres annees risquent d’etre perdus si la 
communaute intemationale, au moment ou elle 
examine les prochaines mesures a prendre en 
Afghanistan, n’accorde pas a cette question l’attention 
qu’elle merite. 

La communaute intemationale doit veiller a ne 
pas etre selective dans sa lutte contre le terrorisme. La 
lutte contre le terrorisme ne saurait etre 
compartimentee. On ne peut pas etablir de distinction 
entre Al-Qaida et la multitude d’organisations 
terroristes qui ont assimile ses objectifs et ses 
techniques. La securite et la stabilisation de 
l’Afghanistan resteront hors de portee a moins que 
nous puissions isoler et supprimer les associations 
terroristes qui rassemblent des elements d’Al-Qaida, 
des Taliban, de Lashkar e Toiba et d’autres groupes 
terroristes et extremistes operant a l’interieur et hors 
des frontieres de l’Afghanistan. II est done imperatif de 
veiller a mettre immediatement un terme a l’appui, a 
l’aide et aux refuges dont beneficient les organisations 
terroristes. 
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Tandis que nous debattons de cette question 
aujourd’hui, il est inquietant de noter que la situation 
en matiere de securite a continue et continue de se 
degrader. Le rapport du Secretaire general note que le 
nombre d’incidents de securite a augmente de 69 % par 
rapport a la meme periode en 2009. 

Pour terminer, la communaute intemationale dans 
son ensemble a grandement aide 1’Afghanistan a 
devenir autonome. La Conference de Kaboul a ete un 
pas important dans la bonne direction. II est important 
que la communaute intemationale reste determinee a 
aider 1’Afghanistan. Nous nous felicitons de ces efforts 
et les appuyons pleinement. Nous appuyons le bon 
travail effectue par la MANUA. 

Le President (parle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole a M. Pedro Serrano, Chef de la 
delegation de l’Union europeenne aupres de 
l’Organisation des Nations Unies. 

M. Serrano {parle en anglais) : Je vous remercie 
vivement, Monsieur le President, de donner la parole a 
LUnion europeenne (UE). La Turquie, la Croatie, l’ex- 
Republique yougoslave de Macedoine et l’lslande, 
pays candidats; la Bosnie-Herzegovine, le Montenegro 
et la Serbie, pays du Processus de stabilisation et 
dissociation et candidats potentiels; ainsi que 
LUkraine, la Republique de Moldova et la Georgie, 
s’associent a la presente declaration. 

Je tiens tout d’abord a remercier le Ministre 
afghan des affaires etrangeres de son importante 
declaration et a reaffirmer le soutien de LUnion 
europeenne aux efforts du Gouvemement afghan. Je 
tiens egalement, comme les autres intervenants, a 
appuyer le rapport du Secretaire general sur la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) (S/2010/463) et a remercier le Representant 
special, M. Staffan de Mistura, de son devouement et 
des efforts qu’il deploie sans relache en Afghanistan. 
Nous attachons une tres grande importance a la 
cooperation entre la MANUA et LUnion europeenne. 

L’Union europeenne felicite LAfghanistan de la 
recente tenue de ses deuxiemes elections 
parlementaires depuis 2001. Bien qu’il soit encore trop 
tot pour dresser un veritable bilan du scrutin, LUnion 
europeenne tient a mettre L accent sur les preparatifs 
minutieux qui l’ont precede. Realises en grande partie 
par les institutions afghanes, ces preparatifs ont pris en 
compte certains des enseignements tires des elections 
de l’annee demiere. Nous rendons avant tout hommage 


aux millions d’Afghans qui ont exerce avec courage 
leurs droits democratiques dans des circonstances 
particulierement difficiles. L’Union europeenne 
deplore les pertes en vies humaines et condamne tous 
ceux qui ont cherche a compromettre le processus 
electoral, notamment par la violence. 

Nous attendons desormais de la Commission 
electorale independante et de la Commission des 
plaintes electorales qu’elles examinent les irregularites 
et les plaintes d’une maniere transparente et impartiale 
et dans le respect de certains principes. Les semaines a 
venir auront valeur de veritable test pour ces 
commissions. Nous esperons egalement que tout sera 
fait pour que toutes les femmes qui ont ete candidates 
et ont ete elues puissent assumer leurs fonctions. Par 
ailleurs, il faudra s’interesser aux zones ou le taux de 
participation electorale a ete particulierement faible a 
cause de l’insecurite, de fa<;on a eviter une exclusion 
encore plus marquee d’une partie de la population. Ces 
elections passees, il reste toujours aussi important de 
renforcer le cadre electoral afghan. L’Union 
europeenne prend bonne note des promesses faites a 
cet egard par le Gouvemement afghan a la Conference 
de Kaboul et est determinee a appuyer, a l’avenir, de 
telles reformes electorales. 

De fa<;on plus generate, LUnion europeenne se 
felicite des resultats obtenus lors de la Conference de 
Kaboul, qu’elle considere un succes, notamment parce 
qu’elle a mobilise un vaste appui international pour le 
processus de transition, dans son ensemble, et a suscite 
l’adhesion des Afghans a ce processus. Nous devons 
desormais insister sur la mise en oeuvre concrete des 
plans et sur la satisfaction des criteres fixes. Une 
volonte politique forte de la part du Gouvemement 
afghan est plus indispensable que jamais pour mettre 
en oeuvre les reformes necessaires, de meme que 
L appui ferine et inebranlable de la communaute 
intemationale, en particulier pour le renforcement 
indispensable des capacites. 

L’Union europeenne est pleinement consciente du 
fait que L amelioration de la gouvemance et du 
developpement est un processus a long terme et elle 
s’est done engagee a maintes reprises a rester active, 
sur le long terme, en Afghanistan. Les membres du 
Conseil le savent, LUnion europeenne est fermement 
resolue a repondre aux besoins humanitaires, mais 
egalement a contribuer a la reconstruction et a la 
stabilisation de LAfghanistan. Pour la periode 2011- 
2013, nous allons porter notre aide a quelque 200 
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millions d’euros par an. L’Union europeenne dans son 
ensemble investit pres d’un milliard d’euros chaque 
annee, en axant particulierement son aide sur les 
secteurs de l’etat de droit, de la gouvemance, du 
developpement rural, de l’agriculture et de la sante. 

Entre 2002 et la fin 2009, rien que pour la 
Commission europeenne, l’aide versee a l’Afghanistan 
a atteint 1,8 milliard d’euros, dont 282 millions d’euros 
sous forme d’aide humanitaire. Compte tenu de la 
deterioration de la situation humanitaire dans certaines 
regions du pays, l’Union europeenne continuera 
d’orienter ses ressources sur la satisfaction des besoins 
fondamentaux de la population et elle demande aux 
autres partenaires de faire de meme. D’une fa<;on plus 
generale, le Plan de renforcement de l’action de l’UE 
en Afghanistan et au Pakistan, adopte en octobre 2009, 
definit le cadre de l’engagement de l’UE dans divers 
secteurs du pays. 

La transition dependra pour beaucoup de la 
capacite du Gouvemement d’assurer la securite et de 
gagner l’appui necessaire de la population. II devra 
pour cela obtenir des resultats tangibles en matiere de 
developpement socioeconomique, mais aussi continuer 
la reforme institutionnelle, notamment celle de la 
police et du systeme judiciaire, deux domaines d’aide 
prioritaires pour l’UE. La Mission de police de l’UE 
contribue de fait au renforcement des capacites de 
police civile, notamment par la reforme de la police 
afghane en uniforme et de la police anticriminalite. II 
faut egalement redoubler d’efforts pour garantir la 
grande transparence, lutter contre la corruption et 
accomplir des progres dans le domaine de la 
reintegration et de la reconciliation. 

Comme nous l’avons deja declare cette annee 
dans cette salle, ce processus doit etre mene par les 
Afghans, de maniere inclusive et conforme a la 
Constitution et aux engagements intemationaux de 
l’Afghanistan, y compris en matiere de droits de 
l’homme. Nous allons bientot commemorer le dixieme 
anniversaire de l’adoption de la resolution 1325 (2000) 
sur les femmes, la paix et la securite et l’Union 
europeenne tient a insister sur le fait qu’il est 
particulierement important de respecter les droits des 
femmes et leur role dans ce processus. Malgre certains 
progres concemant la situation des femmes et des 
fllles, il reste encore beaucoup a faire dans ce domaine. 

De meme, l’Union europeenne reste preoccupee 
par 1’augmentation signalee du nombre de victimes 


civiles, en particulier parmi les femmes et les enfants, 
les Taliban et d’autres groupes extremistes etant 
responsables du cout humain croissant du conflit. 

L’Union europeenne appuie egalement 
activement le dialogue entre l’Afghanistan et ses 
voisins, ainsi qu’une cooperation regionale concrete, et 
elle se felicite du plus grand role joue par l’ONU a cet 
egard. 

Pour terminer, l’Union europeenne tient a 
remercier le Representant special de Mistura et son 
equipe de mettre en oeuvre dans des conditions 
difficiles le mandat ambitieux et recentre de la 
MANUA. Nous saluons egalement l’attachement du 
Gouvemement afghan a la reforme, ainsi que ses 
efforts accrus en la matiere. Nous encourageons chacun 
a tirer pleinement parti du mouvement actuel de 
mobilisation et d’aide internationales pour avancer vers 
la securite et la prosperite de l’Afghanistan. 

Le President {parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au representant de l’ltalie. 

M. Ragaglini (Italie) {parle en anglais ): Bien 
que l’ltalie s’associe a la declaration de l’Union 
europeenne, j’aimerais tout de meme ajouter quelques 
observations. Les elections legislatives du 
18 septembre ont represente un autre pas dans la bonne 
direction vers un Afghanistan ouvert et souverain, dont 
l’avenir est modele par la volonte du peuple afghan lui- 
meme. Mon pays felicite done les autorites afghanes 
d’avoir organise correctement et de maniere opportune 
le scrutin, ainsi que les millions d’Afghans qui ont 
courageusement exerce leurs droits democratiques dans 
un environnement difficile. 

Nous adressons egalement nos remerciements a la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) et plus particulierement au Representant 
special de Mistura pour le tres utile expose fait ce 
matin, et surtout pour le role crucial qu’il a joue dans 
la coordination des nombreuses initiatives visant a 
foumir un appui international a ces elections. 

Bien que le processus se poursuive, nous 
estimons que pour que ces elections soient credibles, il 
faut que les institutions electorates afghanes puissent 
fonctionner de maniere tout a fait independante, 
transparente et professionnelle. Il est dans l’interet de 
l’Afghanistan de renforcer ses institutions electorales a 
tous les niveaux, et l’ltalie est disposee a travailler 
avec le Gouvemement et avec le Parlement afghans 
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pour faire en sorte qu’il soit pleinement tenu compte 
des enseignements tires quand il s’agira de reformer et 
d’ameliorer le systeme electoral dans son ensemble. 

Les elections sont un element du processus de 
transition qui a ete rationalise a la Conference de 
Kaboul en tant que strategic suivie et assortie de 
conditions en vue de confier une plus grande 
responsabilite aux Afghans en matiere de securite, de 
gouvemance et de developpement. Le processus doit 
etre fonde sur ces conditions, que nous devons remplir 
par une action conjointe durable. Dans ce contexte, 
nous jugeons necessaire de mettre en place un 
environnement favorise par la transition, en renfor9ant 
la cooperation civile et en ameliorant la capacite des 
Forces nationales de securite afghanes. Renforcer la 
formation et l’encadrement des forces afghanes est 
egalement partie integrante de la strategic de transition. 

Ce processus necessite egalement que 
d’importants efforts soient deployes dans le domaine 
de la justice, de l’etat de droit et de la gouvemance. 
L’ltalie demeure convaincue que le developpement et 
la gouvemance vont de pair et qu’ils doivent avancer 
en parallele. Ainsi, en appuyant les mecanismes de la 
gouvemance, on mettra en place les conditions 
necessaires pour renforcer la souverainete des 
institutions legitimes et pour repondre aux besoins de 
la population. 

L’ltalie a renforce ses activites civiles vouees au 
renforcement des capacites. Nous participons aux 
efforts multilateraux de 1’Union europeenne et nous 
comptons sur 1’excellence de l’Ecole nationale 
d’administration italienne pour former des diplomates 
et des fonctionnaires afghans ainsi que pour foumir 
une assistance a la police afghane chargee de la lutte 
contre la corruption. 

En outre, mon pays est determine a favoriser 
l’etat de droit, le secteur de la justice, la promotion des 
droits de l’homme et le role des femmes en 
Afghanistan. Pour honorer notre engagement, nous 
poursuivrons notre effort de longue duree, qui a permis 
jusqu’ici de former 3 700 juges, procureurs et officiels, 
et de mettre sur pied a Kaboul une unite mixte 
composee de neuf femmes procureurs avec pour 
mission de proteger les femmes contre la violence. 

Nous n’epargnerons aucun effort pour ouvrir la 
voie de l’avenir convenue a Kaboul, et nous appelons 
les autorites afghanes a prendre d’autres mesures pour 
accomplir des progres et pour faire en sorte que les 


engagements pris a la Conference aient une application 
pratique. Nous encourageons egalement la 
communaute intemationale a faire plus d’efforts pour 
acheminer ses fonds a travers le budget afghan et pour 
appuyer la strategie nationale afghane de 
developpement; et nous encourageons les autorites 
afghanes a mettre en place une serie de controles pour 
veiller a l’independance des plus importants organes de 
lutte contre la corruption. 

Mon pays confirme son engagement a garantir le 
plus haut degre de prise en main par les Afghans et il 
achemine deja une grande partie de son financement 
par le biais du budget afghan, de meme qu’il appuie les 
programmes nationaux dans le cadre de la strategie 
susmentionnee. 

L’ltalie juge essentiel de reconnaitre que dans le 
cadre du processus de Kaboul, la reintegration et, peut- 
etre, la reconciliation sont necessaires. Nous estimons 
que ceux qui renoncent a la violence et au terrorisme et 
qui s’engagent a respecter la Constitution devraient se 
voir offrir une chance de participer a la reconstruction 
de leur propre pays. 

Toutefois, pour qu’ils soient acceptables aux 
Afghans et a l’opinion publique dans nos propres pays, 
ces efforts ne doivent pas aller au-dela des lignes 
rouges tracees a la Conference de Londres. Nous 
devons tous jouer un role diplomatique coherent pour 
amener les acteurs regionaux aux cotes de 
l’Afghanistan. Plus que jamais, nous restons persuades 
que la cooperation regionale est essentielle a la 
stabilisation du pays. Elle encouragera une meilleure 
coordination des initiatives intemationales et 
regionales existantes sous l’egide de l’ONU. 

Le President (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au representant de l’Australie. 

M. Goledzinowski (Australie) {parle en 
anglais) : Je vous remercie, Monsieur le President, 
d’avoir convoque le present debat public du Conseil de 
securite consacre a l’Afghanistan. Nous nous felicitons 
de ce que des exposes sont presentes regulierement par 
le Representant special Staffan de Mistura, et c’est 
avec un grand plaisir que nous souhaitons la bienvenue 
au Ministre des affaires etrangeres, M. Rassoul, a New 
York. 

Ce debat souligne le veritable enjeu que 
represented pour nous - communaute intemationale - 
la stability en Afghanistan ainsi que notre engagement 
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a travers la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA) et la Force intemationale 
d’assistance a la securite (FIAS) en Afghanistan pour 
aider 1’Afghanistan a relever les nombreux defis auquel 
il est confronte. 

Au cours de l’annee ecoulee, l’Australie a accru 
son engagement civil dans ce pays. Depuis la 
Conference de Londres en janvier, nous avons accru 
notre engagement civil de 50 %. Nous avons 
maintenant sur place un personnel civil fort de 
50 hommes, notamment dans la province d’Uruzgan, 
ou nous assurons le commandement de l’Equipe de 
reconstruction provisoire. 

Nous avons egalement accru de 50 % cette annee 
notre aide au developpement a 1’Afghanistan, qui a 
atteint quelque 106 millions de dollars, et je pense que 
cela porte notre aide au developpement a environ 
700 millions de dollars depuis 2001. Ce faisant, nous 
nous alignons sur les priorites definies par le 
Gouvemement afghan dans le cadre de sa strategic 
nationale de developpement et nous acheminons au 
moins la moitie de notre aide au developpement par le 
biais des systemes du Gouvemement afghan, 
conformement aux engagements pris a la Conference 
de Kaboul en juillet. 

Ce renforcement de l’aide civile est tres 
important, mais il fait fond egalement sur la 
contribution militaire australienne qui, comme le 
Conseil le sait, comprend aujourd’hui un peu plus de 
1 500 elements de la force de defense australienne. 

L’Australie appuie fermement les objectifs et 
plans du Gouvemement afghan pour as sumer une 
pleine autorite en matiere de securite, et aussi les plans 
de 1’Afghanistan relatifs au processus de transition. Je 
n’aborderai pas l’ensemble des points que je voulais 
soulever, car je pense que nous sommes tous d’accord 
sur ces points. Nous notons, toutefois, que la transition 
ne conceme pas seulement la securite. Il s’agit aussi 
d’ameliorer la capacite de gouvemance et de mettre en 
place les conditions necessaires a la stabilite. Nous 
reconnaissons que Faction militaire seule ne mettra pas 
un terme au conflit et qu’une solution a long terme 
exige une action politique et, en fin de compte, la 
reconciliation entre le Gouvemement afghan et les 
insurges. Nous nous felicitons done du processus de 
reconciliation et de reintegration mene par les Afghans, 
visant a rallier par le biais de programmes cibles ceux 
qui soutiennent marginalement les insurges. 


A cet egard, l’Australie se felicite aussi de 
l’annonce, par le Gouvemement afghan, de la 
nomination de pres de 70 personnes, parmi lesquelles 
des femmes, au nouveau Haut Conseil pour la paix et a 
son Sous-Comite special de paix et de reintegration. 

L’Australie, comme d’autres pays, est tout 
naturellement preoccupee par le fait que les recentes 
elections legislatives aient ete entachees de violence et 
de fraude, mais le fait que de si nombreux Afghans 
ordinaires aient eu le courage de jeter leur bulletin dans 
l’ume malgre les menaces et Fintimidation - et je 
constate que le Ministre des affaires etrangeres et 
M. de Mistura portent encore a leurs doigts la trace 
d’encre noir - prouve clairement a quel point l’avenir 
de leur pays compte pour eux. Il s’agit d’un processus 
mene par les Afghans et gere par eux; les forces de 
securite afghanes ont assure la securite des bureaux de 
vote et elles se sont acquittees de leur tache avec 
efficacite; et, comme 1’a souligne M. de Mistura 
ailleurs, elles ont eu le courage de reconnaitre leurs 
limites et d’accepter le fait que tous les bureaux ne 
pouvaient pas etre ouverts. Il y a done un equilibre 
entre l’optimisme et l’honnetete dans ce processus. 

Il importera ulterieurement, toutefois, que des 
enquetes sur des accusations de manquements soient 
ouvertes par les autorites en vertu de la loi afghane. Et 
le Gouvemement afghan sait que, a moyen et a long 
terme, il lui faudra reussir a mieux honorer ses 
engagements en matiere de reforme electorate pour que 
les elections puissent etre justes et transparentes a 
l’avenir. 

Tous les voisins de FAfghanistan partagent un 
interet commun a la securite et a la stabilite a long 
terme de FAfghanistan et ils peuvent jouer un role 
constmctif dans la promotion du developpement 
economique et social de 1’Afghanistan. C’est pourquoi 
j’ai ecoute avec grand interet ce matin les interventions 
de certains orateurs sur ce sujet. A cet egard, nous ne 
pouvons que nous feliciter des efforts deployes par la 
MANUA pour inciter les pays de la region a cooperer 
en vue de stopper le commerce des stupefiants et la 
circulation illegale des personnes et d’appuyer les 
efforts de FAfghanistan pour instaurer la securite et la 
stabilite. 

Il y a eu des revers et il y en aura d’autres, mais 
des progres reels ont egalement ete accomplis. En 
2002, 9 % de la population afghane avait acces aux 
soins de sante; la proportion est aujourd’hui de 65 %. 
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Pres d’un quart des sieges de l’Assemblee nationale 
afghane est occupe par des femmes, un contraste 
saisissant par rapport a la situation des Afghanes sous 
le regime oppressif des Taliban. Le nombre 
d’enseignants a quasiment double depuis 2002 et 
l’acces a l’education s’est ameliore de maniere 
spectaculaire. 

Nous devons faire fond sur ces progres. Le 
Gouvemement afghan et ses partenaires intemationaux, 
dont l’Australie, doivent maintenir leur engagement et 
continuer d’axer leurs efforts sur les taches urgentes : 
combattre T insurrection, lutter contre la corruption, 
ameliorer la gouvemance et foumir des services 
essentiels a la population afghane. 

Le President (parle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole a M. de Mistura pour qu’il 
reponde aux observations qui ont ete formulees. 

M. de Mistura {parle en anglais ): Je prends la 
liberte de repondre egalement au nom de mon ami, le 
Ministre afghan des affaires etrangeres, pour dire que 
toutes les observations que nous avons entendues nous 
sont tres utiles. L’appui et les conseils du Conseil de 
securite au Gouvemement afghan et a la Mission 


d’assistance des Nations Unies en Afghanistan sont 
determinants. Nous en avons besoin et nous avons 
besoin de les entendre, car les prochains mois seront 
encore plus difficiles compte tenu des deux domaines 
dans lesquels nous allons tout particulierement axer 
nos efforts. 

Je tiens a remercier les membres du Conseil de 
securite au nom, si je puis me permettre, de S. E. le 
Ministre afghan des affaires etrangeres et en mon nom 
propre. 

Le President {parle en anglais ) : Je remercie le 
Representant special pour ses observations. Je tiens a 
redire que nous savons egalement gre a 
S. E. M. Zalmai Rassoul, Ministre des affaires 
etrangeres de la Republique islamique d’Afghanistan, 
d’avoir participe a la presente seance et de sa 
declaration eclairee. Nous lui souhaitons plein succes 
dans sa tache. 

II n’y a pas d’autres orateurs inscrits sur ma liste. 
Le Conseil de securite a ainsi acheve la phase actuelle 
de l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

La seance est levee a 13 h 30. 


40 


10-55500 



